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Kausalgesetz nt kein PlpHıLos principe m de causa- 
lite 

Kausalität [kauzali'tet] <-, -en> fgeh causalite f 

Kausalsatz m ung |proposition f] causale f Kau- 
salzusammenhang m rapport m de causalite, 
lien m de cause & effet 

Kautabak m tabac m a chiquer 

Kaution [kau'sio:n] <-, -en> f caution f eine - 
stellen verser une caution; gegen [tausend Euro] 
- freikommen ötre remis(e) en liberte sous [une] 
caution [de mille euros] 

Kautschuk ['kautfok] <-s, -e> m caoutchouc m 

Kautschukbaum m oT arbre m ä caoutchouc 

Kauwerkzeuge P/ anar organes mpl masticateurs 

Kauz [kauts, Pl:'kaytss] <-es, Käuze> m &bchouette f 

m (Sonderling) hurluberlu m (fam); ein komi- 
scher - un dröle d’oiseau (fam) 

kauzig ['kautsic] Adjexcentrique 

Kavalier [kava'lise] <-s, -e> m gentleman m 
»ein - der alten Schule un galant homme 

Kavaliersdelikt nt peccadille f kavaliersmäßig 
I. Adj Verhalten, Artde gentleman II. Adv handeln, sich 
verhalten en gentleman Kavaliersstart m d&mar- 
tage m en trombe 

Kavallerie ['kavalari:, kavalari: Pl: 'kavalarisan, 
kavals'riran] <-, -n> f cavalerie f 

Kavallerieregiment nt regiment m de cavalerie 
Kavalleriesoldat m cavalier m 

Kavallerist ['kavalarıst, kavalo'rıst] <-en, -en> m HIST 
cavalier m 

Kaviar ['ka:viar] <-s, -e> m caviar m 

KB [ka:'be:] nt Abk von Kilobyte Ko m 

KBit [karbıt, 'ka:bıt] <-[s], -[s]> nt ınrorm Abk von 
Kilobit Kb m 

KByte [ka:'bart, 'ka:bart] <-[s], -[s]> nf ınrorm Abk 
von Kilobyte Ko m 

kcal Abk von Kilokalorie kcal 

Kebab [ke'bap] <-[s], -s> m k&bab m, kebab m 

keck [kek] I. Adj @ (vorlaut) effronte(e) 
© (flott) Bärtchen, Fliege, Hut delure(e) 
Il. Adv antworten avec effronterie; tragen de maniere 
deluree 

Keckheit ['kekhast] <-, -en> f einer Person effronte- 
rie fi einer Antwort, Bemerkungimpertinence f 

Keder ['ke:de] <-s, -> m COUT passepoil m 

Keeperlin) ['ki:pe] <-s, -> m{f} FBALL CH, A gar- 
dien(ne) m/f) de but 

Kefir ['kerfir] <-s> m kephir m 

Kegel ['ke:gl] <-s, -> m & (Spielgerät) quille f 
@&GEOM, GEOG CÖöne m 
€ (Lichtkegel) faisceau m 

Kegelabend m soiree f bowling Kegelbahn f 
piste fde bowling Kegelbruder m, -schwester f 
Jam partenaire mf de bowling kegelförmig 
[-foermig] Adj conique Kegelklub m s. Kegelver- 
ein Kegelkugel / boule f de bowling 

kegeln ['ke:gIn] intr Vjouer au bowling; das Kegeln 
le bowling 

Kegelschnitt m section f conique Kegelschwes- 
ter fs. Kegelbruder Kegelstumpf m tronc m de 
cöne Kegelverein m club m de jeu de quilles 

Kegler(in) ['ke:gle] <-s, -> m/f) joueur(-euse) m{f} 
de bowling 

Kehle ['ke:la] <-, -n> f gorge f jdm die - zudrü- 
cken serrer la gorgeä qn 
»sich (Dat) die - aus dem Hals schreien fam 
s’egosiller; etw in die falsche - bekommen am 
prendre qc de travers /fam); aus voller - singen 
chanter ä pleine gorge; etw hat ihm/ihr die - 
zugeschnürt [o zusammengeschnürt] qgc lui a 
serre la gorge 

kehlig ['ke:lıc] 1. Adj Laut gutturalle); Lachen grave; 
Stimme Tauque 
II. Adv lachen a gorge deployee; eine - klingende 
Stimme haben avoir une voix rauque 

Kehlkopf m larynx m 

Kehlkopfentzündung / Kehlkopfkatarr|h]RR m 
MED laryngite f Kehlkopfkrebs m mep cancer m 
du larynx Kehlkopfoperation f mEp operation f 
du larynx Kehlkopfspiegelung f meo laryngosco- 
pie f 


M 

Kehllaut m un © (Glottal) glottale f / >/ 
© (kehliger Laut) gutturale f 

Kehraus ['ke:g’aus] <-> m derniere danse f; den - 
bilden clore la fete; den - feiern celebrer la fin des 
festivites Kehrbesen m speutsch balai m Kehr- 
blech nt spzutsc# pelle f [a poussiere] 

Kehre [ke:ra] <-, -n> f virage m [en Epingle & che- 
veux] 

kehren! ['kerran] I.tr V den Kopf zur Seite - 
detourner la töte; den Blick zum Himmel - tour- 
ner le regard en direction du ciel; seine Hosen- 
taschen nach außen - retourner ses poches de 
pantalon 
»in sich (Akk) gekehrt replie(e) sur soi-m&me; ein 
in sich gekehrter Mensch quelqu’un d’introverti 
I.r V ®/sich wenden) sich gegen jdn - Maß- 
nahme, Unmenschlichkeit:se retourner contre qn 
© (sich kümmern) sich nicht um etw [Akk) - ne 
pas se soucier de qc 

kehren? tr, intr Vspeutsch balayer 

Kehricht ['keirıct] <-s> m o nt & form balayures fp! 
© cH (Müll) ordures fpl |me&nageres] 

Kehrmaschine f & (Straßenkehrmaschine) balay- 
euse f [municipale] 
© (Teppichkehrmaschine) balai m mecanique 

Kehrreim m refrain m 

Kehrschaufel / pelle f [a poussiere] 

Kehrseite f&® eines Bildes, Fotos dos m; eines Etiketts 
envers m 
© (Schattenseite) revers m de la medaille 
& veraltet fam (Rücken) dos m 
»die - der Medaille le revers de la medaille 

kehrt [ke:et] /nterj mir demi-tour droite 

kehrtimachen intr V fam faire demi-tour; mıL faire 
un demi-tour Kehrtwendung f “a. mıL demi- 
-tour m@& fig volte-face f 

Kehrwert m marH valeur f reciproque 

Kehrwoche / speutsch obligation faite @ tous les 
locataires d’un immeuble d’assurer & tour de röle le 
nettoyage des parties communes pendant une 
semaine 

keifen ['kasfn] intr V pej brailler; das Keifen les 
braillements mpl; -d Stimme criard(e); -des Weib 
braillarde f 

Keil [kasl] <-[e]s, -e> m & (Unterlegkeil) cale f 
ÖTECH coin m; einen - ins Holz/in den Baum 
treiben enfoncer un coin dans le bois/l’arbre 
© (Zwickel) soufflet m 
»einen - zwischen zwei Menschen treiben 
semer la zizanie entre deux personnes 

Keilabsatz m semelle f compensee 

Keile ['kazla] P/pıaL fam gnons mp! (fam); - kriegen 
[se] prendre des gnons /fam) 

keilen ['kaslan] r V DIaL fam sich - se bagarrer (fam) 

Keiler ['kasle] <-s, -> m sanglier m [mäle] 

Keilerei [kazla'ras] <-, -en> ffam bagarre f (fam) 

keilförmig [-feermig] Adj Holzstück, Stein, Werkzeug 
taille(e) en biseau; Grundstück en biseau; Schrift- 
zeichen cuneiforme Keilhose f fuseau m Keil- 
kissen nt traversin m pupitre Keilriemen m 
courroie f [trapezoidale] Keilschrift f Ecriture f 
cuneiforme 

Keim [kam] <-[e]s, -> m oT, MED germe m; -e 
treiben germer 
© fig geh einer Freundschaft, Liebe premices fpl (sou- 
tenu) 
»etw im - ersticken 6touffer qc dans l’oeuf 

Keimbahn f sıor germen m; in die - eingreifen 
intervenir sur le germen Keimblatt nt 50T, mED 
cotyledon m Keimdrüse f glande f genitale 
Keimdrüsenhormon nt anar hormone f d’une/ 
de glande genitale 

keimen ['karman] intr V a. figgermer; das Keimen 
la germination 

keimfrei Adj sterilise(e); Umgebung sterile; etw - 
machen steriliser qc 

Keimling ['kazmlın] <-s, -e> m ®&soT germe m 
© (Embryo) embryon m 

keimtötend Adj antiseptigue Keimträgerlin) 
m{f) mep porteur(-euse) m{f) de germe 

Keimung [’'kasmun] <-, -en> f germination f 
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Keimzelle f&sıoı gamöte m //5 | 
© (Ausgangspunkt) ferment m 

kein [kaın] I. Pron indef, adjektivisch &- Wort 
sagen ne pas dire un mot; -e Lust/Zeit haben ne 
pas avoir envie/le temps; - Auto/Telefon haben 
ne pas avoir de voiture/de telephone; -e Kinder 
haben ne pas avoir d’enfant; - Geld/sauberes 
Hemd mehr haben ne plus avoir d’argent/une 
seule chemise de propre; -e Hunde mögen ne pas 
aimer les chiens; - Kind mehr sein ne plus ötre un 
enfant; wir haben - schönes Wetter nous n’avons 
pas de beau temps; das ist -e schlechte Idee! ce 
n’est pas une mauvaise idee!; gibt es -en anderen 
Zug? il n’y a pas d’autre train?; ich will diese CD 
und -e andere c’est ce CD que je veux et pas un 
autre; -e andere als Brigitte nulle autre que Bri- 
gitte 
© (nicht einmal) -e drei Stunden dauern ne 
mö&me pas durer trois heures 
II. Pron indef, substantivisch @ (auf eine Person 
bezogen) das weiß -er personne ne le sait; das 
geht -en etwas an cela ne regarde personne; es 
ist -er mehr da il n’y a plus personne; -er/-e 
wollte tanzen aucun d’entre eux/aucune d’entre 
elles ne voulait danser; sie hat -en von beiden 
geheiratet elle n’en a &pous& aucun des deux 
© (auf Dinge bezogen) von den Pullovern gefiel 
mir -er aucun des pull-overs ne m’a plu; Saft habe 
ich -en da, aber Wasser du jus, je n’en ai pas, 
mais de l’eau [par contre] 

keinerlei ['kayne'lar] Adj unv, attr |ne...] vraiment 
aucun; - Interesse zeigen ne montrer vraiment 
aucun interdt 

keinesfalls ['karnasfals] Adv [ne...] en aucun cas; 
ich möchte dich - beunruhigen je ne veux en 
aucun cas te causer du souci 

keineswegs ['kaynas've:ks] Adv [ne...] absolument 
pas; sie ist - einverstanden elle n’est absolument 
pas d’accord; waren Sie zufrieden? - Keines- 
wegs! vous 6tiez satisfait(e)? — Absolument pas! 

keinmal ['karnma:l] Adv [ne...] pas une seule fois; 
- fehlen/zu spät kommen ne pas manquer/arri- 
ver en retard une seule fois 

keins Pron indef s. kein 

Keks [ke:ks] <-es, -e> m gäteau m sec 

er/das geht mir auf den - fam il/ca me tape sur 

le systeme (fam) 

Kelch [kelc] <-[e]s, -e> m & (Blütenkelch, Abend- 
mahlskelch) calice m 
© (Sektkelch) flüte f 
»den [bitteren] - bis auf den Grund |[o bis zur 
Neige] leeren [müssen] geh |devoir] boire le calice 
jusqu’a la lie; dieser - geht an mir/ihm vorüber 
cette Epreuve m’est/lui est Epargnee 

Kelchblatt nt sort sepale m kelchförmig [-foermic] 
Adj Blüte en corolle; Aufsatz en forme de coupe 
Kelchglas nt flüte f 

Kelle ['kela] <-, -n> f@® (Schöpflöffel) \ouche f 
© (Maurerkelle) truelle f 
© (Signalstab) eines Polizisten= bäton m [blanc] 

Keller ['kele] <-s, -> m cave f 

Kellerassel f cloporte m Kellerbar f caveau m 
Kellerdecke /plafond m de la/de cave 

Kellerei [kelo'rar] <-, -en> f cave f viticole 

Kellereingang m entree f de la/de cave Keller- 
falte f pli m creux Kellerfenster nt soupirail m 
KellergeschossfR nt sous-sol m Kellerge- 
wölbe nt cave f voütee Kellerlokal nt cave j; 
caveau m Kellermeister(in) m{f) caviste mf Kel- 
lerraum m piece f du sous-sol Kellerschlüssel m 
cle f [o clef f] de la/de cave Kellerstiege f A, 
SDEUTSCH $S. Kellertreppe Kellertheater nt 
caveau m Kellertreppe f escalier m de la cave 
Kellertür / porte f de la/de cave Kellerwand f 
mur m de la/de cave Kellerwohnung f loge- 
ment m en sous-sol 

Kellnerf(in) ['keIne] <-s, -> m{f} serveur(-euse) m{f) 

kellnern ['keinen] intr V fam faire le serveur/la ser- 
veuse (fam) 

Kelte ['kelta] <-n, -n> m, Kelitin f Celte mf 

Kelter ['kelte] <-, -n> f pressoir m 


Kelterei [kelts'ras] <-, -en> f pressurage m {I 52 

keltern ['kelten] tr V pressurer; das Keltern le pres- 
surage 

keltisch ['keltıfj Adj celtliqu]e 

Kelvin ['kelvin] <-s, -> nt puys kelvin m 

Kemenate [keme'na:ta] <-, -n> f@nıst (Frauenge- 
mach) appartement m des femmes 
© hum geh (Damenzimmer) boudoir m 

Kendo ['kendo] <-[s]> nt sport (japanische Kampf 
sportart) kendo m 

Kenia ['ke:nia] <-s> nt le Kenya 

Kenianer(in) [ke'nia:ne] <-s, -> m/f} Kenyan(e) 
m(f) 

kenianisch [ke'nia:nıf] Adjkenyanfe) 

Kennbuchstabe m lettre f code Kenndaten P/ 
TECH [donnees /p/] caracteristiques fp/ 

kennen ['kenan] <kannte, gekannt> 1. tr V&®connai- 
tre; - lernen faire la connaissance de Person; appren- 
dre ä connaitre Zand, Kultur;jdn näher - lernen faire 
plus ample connaissance avec qn; ich freue mich, 
Sie - zu lernen! je suis heureux[(-euse) de faire 
votre connaissancel; jdn als kompetenten Mitar- 
beiter - decouvrir que qn est un collaborateur com- 
petent; jdn als guten Familienvater - connaitre qn 
en tant que bon pe£re de famille; alle kennen sie als 
zuverlässige Kollegin elle est röputee pour ötre 
une collegue sur qui on peut compter; so Kenne ich 
sie gar nicht je ne l’ai jamais vue comme ca; wie 
ich ihn/sie kenne ... tel que je le/telle que je la 
connais ...; Kennst du mich noch? tu te rappelles 
de moi? 
© [walten lassen) kein Erbarmen/Mitleid - igno- 
rer la misericorde/pitie 
»du wirst/der wird mich noch - lernen! fam tu 
vas voir/il va voir de quel bois je me chauffe! (fam); 
das - wir schon iron on connait la chanson [iron 
Jam); du kennst ihn/mich/... doch! tu sais bien 
comment il est/je suis/...!; jdn nicht mehr - wol- 
len faire semblant de ne plus connaitre qn; so was 
kennen wir hier nicht! ce n’est pas le genre de la 
maison! 
Il.rV sich - se connaitre; sich - lernen [Bekannt- 
schaft machen) faire connaissance; [vertraut wer- 
den) apprendre & se connaitre 

kennenllernen I. tr Vs. kennen I.&%, » 
I.r Vs. kennen II. 

Kennerl(in) ['kene] <-s, -> m/f) © (Vertrauter) ein 
-/eine -in der Materie un expert/une experte en 
la matiere; als - des Hauses könnte ich ... moi 
qui connais la maison, je pourrais ... 
© (Experte) connaisseur(-euse) m{f); eine -in 
guter Weine/von Antiquitäten une connaisseuse 
de bons vins/en antiquites; da zeigt sich der - 
c’est la qu’on voit le connaisseur 

Kennerblick m ceil m d’expert; mit - d’un ceil 
expert 

kennerhaft, kennerisch ['kenarıf] I. Adj Blick, Griff, 
Miene expert(e) 

II. Adv antworten, lächeln, nickenen connaisseur 

Kennermiene f air m connaisseur; mit - d’un air 
connaisseur 

kenntlich Adj etw durch ein Zeichen/mit 
Leuchtstift - machen marquer gc d’un signe/au 
marqueur fluorescent; an etw (Dat) - sein &tre 
reconnaissable A qc 

Kenntnis ['kentnıs] <-, -se> f &kein PI (Wissen) 
connaissance jdn von etw in - setzen porter qc 
a la connaissance de qn; jdn davon in - setzen, 
dass porter ä la connaissance de qn [le fait] que 
+iindiz; - von etw erhalten/haben prendre/ 
avoir connaissance de qc; etw zur - nehmen pren- 
dre acte de ac; zur - nehmen, dass noter que 
+ indic (form); von etw nicht in - gesetzt wer- 
den ne pas £tre informe&(e) au sujet de qc; das ent- 
zieht sich meiner - cela &chappe & ma connais- 
sance; ohne - der Umstände dans l’ignorance des 
circonstances; vermutete - JuR Connaissance suppo- 
see; gesetzlich unterstellte - jur connaissance pre- 
sumee legalement 

PI (Fachwissen) connaissances fpl; -se in 

Mathematik haben avoir des connaissances en 
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mathematiques; über -se in Informatik verfügen 
posseder des connaissances en informatique 

Kenntnisnahme [-na:ma] <-> f zur - pour infor- 
mation; nach - apres [en] avoir pris connaissance 
kenntnisreich geh 1.Adj erudit{fe) I. Adv sa- 
vamment Kenntnisstand m kein Pl etat m des 
connaissances; nach unserem - ... d’apres tout ce 
que nous savons... 

Kennung ['kenun] <-, -en> f TECH identification f; 
TELEC indicatif mm; INFORM identifiant m 

Kennwort <-wörter> nt@& (Codewort) code m&s a. 
INFORM (Losungswort, Erkennungswort) mot m de 
passe Kennzahl f&» (Ortsnetzkennzahl)indicatif m 
© meist Pl (Zahlenwert, Eckwert) indice m; finanz- 
wirtschaftliche -en indices des finances Kenn- 
zeichen nt &%» Autokennzeichen) numero m 
d’immatriculation; amtliches [fo polizeiliches]) - 
numero m d’immatriculation € (Merkmal) signe m 
distinctif; unveränderliches - signe m particulier 

» (Markierung) signe m de reconnaissance; eines 
Wanderwegs repere m Kennzeichenrecht nt jur 
droit m de signe kennzeichnen I. tr V @» (markie- 
ren) marquer Tier, Fachwort; signaler Weg, Behälter; 
Tiere durch Ringe - baguer des animaux; die 
Ware durch ein Etikett - marquer la marchandise 
par une 6tiquette; etw als zerbrechlich/explo- 
siv - marquer gqc comme 6tant fragile/explosif(-ive) 
© (charakterisieren) caracteriser II.r V sich durch 
etw - se caracteriser par qc kennzeichnend Adj 
caracteristique; - für jdn/etw sein ötre caracteris- 
tique de qn/qc Kennzeichnung f ® (das Kenn- 
zeichnen) marquage m &% (Merkmal, Charakterisie- 
rung) marque f ®MmarH (eindeutige Festlegung) 
demonstration f Kennziffer f reference f 

kentern ['kenten] intr V + sein chavirer; das Boot 
zum Kentern bringen faire chavirer le bateau 

Keramik [ke'ra:mık] <-, -en> f ceramique f 

keramisch [ke'ra:mıf] Adjen ceramique 

Keratin [kera'tiin] <-s, -e> nt BıoL k&ratine f 

Kerbe ['kerba] <-, -n> fencoche f 
in die gleiche - schlagen fam jouer les radoteurs 
(am) 

Kerbel ['kerbl] <-s> m cerfeuil m 

kerben ['kerbn] tr V etw in ein Stück Holz - 
graver qc dans un morceau de bois 

Kerbholz nt »etwas auf dem - haben fam avoir 
qgc a cacher /fam) Kerbtier nt insecte m 

Kerker ['kerke] <-s, -> m &» (Verlies, Strafe) cachot m 
@aı s. Zuchthaus 

Kerkermeister(in) m/f) geölier(-iere) m/f) 

Kerl [ker] <-s, -e 0 -s> m fam @ (Bursche) type m 

(fam); du fieser -! espece de salopard! /fam) 

© (liebenswerter Mensch) type m (fam); (liebens- 

werter Junger Mann) gars m (fam); sie ist ein net- 
ter - c’est une nana sympa (fam); ein ganzer - un 
bon gars (fam) 
© pej (Liebhaber) mec m (fam) 

Kern [kern] <-[e]s, -e> m & (Obstkern) pepin m; von 
Steinobstnoyau m 
€> (Nusskern) amande f 
© (Atomkern, Zellkern) noyau m 
© (zentraler Punkt) eines Problems, einer Sache 
fond m;kommen Sie zum -! entrez dans le vif du 
sujet! 
© (zentraler Teil) einer Stadt coeur m 

© (wichtiger, aktiver Teil) einer Belegschaft, Mann- 
schaft noyau m dur; eines Unternehmens branche f 
d’activite principale 
»in jdm steckt ein guter - qn a un bon fond; der 
harte - le noyau dur; einen wahren - haben 
avoir un fond de verite 

Kernarbeitszeit f plage / [horaire] fixe Kernauf- 
bau m prys, CHEM structure f nucleaire Kernbau- 
stein m Phys, CHEM nucleon m Kernbeißer <-s, 
-> m oRN gros-bec m Kernbereich m centre m 
Kernbrennstoff m combustible m nucleaire 
Kernchemie f puys, cHEM chimie f nucleaire 
Kernenergie fs. Kernkraft Kernenergietech- 
nik f technique f nucl&aire Kernexplosion f pny 
explosion / nucleaire Kernfach nt schurz matiere f 
principale Kernfamilie f sozıoı famille f nucleaire 
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Kernfäule / pourriture f du coeur du bois Kern- 
forschung f recherche f nucleaire Kernfor- 
schungszentrum nt centre m de recherches 
nucleaires Kernfrage f question f fondamentale 
Kernfrucht f fruit m a p£pins Kernfusion f 
fusion f nucleaire Kerngebiet nt & (Region, 
Bereich) centre m @ (Sachgebiet) domaine m cen- 
tral Kerngedanke m idee f fondamentale Kern- 
gehäuse nt trognon m Kerngeschäft nt ökon 
activite f de base kerngesund Adjen pleine sante 
Kernhaus nt s. Kerngehäuse Kernholz nt 
coeur m du bois 

kernig ['kernıg] Adj ® (kraftvoll) Mannrobuste 
© (urwüchsig) Witz, Worte crule) 

&» (voller Kerne) a pepins; -/ganz - sein avoir des/ 
etre plein(e) de p&pins 

Kernkompetenz f ökon competence f principale 
Kernkraft f energie f nucleaire 

Kernkraftbefürworter(in) m/f) partisan(e) m/f) 
du nucleaire Kernkraftgegner(in) m/f) anti- 
nucleaire mf Kernkraftwerk nt centrale f nucle- 
aire Kernkraftwerk[sjbefürworter(in) m/f) s. 
Kernkraftbefürworter Kernkraftwerk|sjgeg- 
ner(in) m/f) s. Kernkraftgegner 

Kernladung f privs, chem charge f atomique Kern- 
ladungszahl f cHEM numero m atomique 

kernlos ['kernlo:s] Adjsans p&pins 

Kernmannschaft f sport noyau m dur de l’&quipe 
Kernmasse f priys, CHEM masse f atomique Kern- 
modell nt puys, CHEM modele m nucleaire Kern- 
moment nt pHys, CHEM moment m magnetique 
Kernobst nt fruits mpl & pepins Kernpflicht- 
fach nt = matiere f principale obligatoire Kern- 
physik f physique f nucl&aire kernphysikalisch 
Adj de physique nucleaire Kernphysiker(in) m/f} 
atomiste mf Kernproblem nt probleme m de fond 
Kernpunkt m s. Kern © Kernreaktion f prys 
reaction f nucl&aire Kernreaktor m reacteur m 
nucleaire Kernsatz m «» (Kerngedanke) pensee f 
fondamentale ®Gram phrase f de base Kern- 
schatten m asıron, opt cöne m d’ombre Kern- 
schmelze f fusion f du coeur du reacteur Kern- 
seife f = savon m de Marseille Kernspaltung f 
pHYs fission f nucleaire 

Kernspintomograph [-spın-] m appareil m 
d’L.R.M., appareil m de R.M.N. Kernspintomo- 
graphie f mzD I.R.M. f [imagerie par resonance 
magnetique), R.M.N. f (resonance magnetique 
nucleaire) 

Kernstrahlung / pays radiation f nucleaire Kern- 
stück nt point m essentiel Kerntechnik f tech- 
nique f nucleaire Kernteilung f sıoL mitose f 
Kernumwandlung f ?Hys transformation f 
nucleaire Kernverschmelzung f&s pHys s. Kern- 
fusion @ioL fusion f des gametes Kernwaffe f 
arme fnucleaire 

kernwaffenfrei Adj denuclearise(e) Kernwaffen- 
versuch m essai m nucleaire Kernwaffenver- 
zicht m renoncement m a l’armement nucleaire 

Kernzeit f plage f fixe |de travail] Kernzerfall m 
phys desintegration f [du noyau] atomique 

Kerosin [kero'zi:n] <-s, -e> nt kerosene m 

Kerze [kertss] <-, -n> f © /[Wachskerze, Stearin- 
kerze) bougie f; (Talgkerze) chandelle f 
© (Wachslicht in Kirchen) cierge m 
© (Zündkerze) bougie f 
@ (Gymnastikübung) chandelle f; eine - machen 
faire la chandelle 

Kerzenbeleuchtung / s. Kerzenlicht Kerzen- 
docht m miche f [de bougie] kerzengerade Ad;, 
Adv droit{e) comme un i Kerzenhalter m /klein) 
bougeoir m; (groß) chandelier m; (am Tannenbaum, 
auf Geburtstagskuchen) petit bougeoir m Kerzen- 
leuchter m candelabre m Kerzenlicht nt, Ker- 
zenschein m lumiere f des chandelles [o des 
bougies]; bei - essen manger aux chandelles Ker- 
zenschlüssel m clE fa bougie Kerzenständer 
m bougeoir m Kerzenstummel m, Kerzen- 
stumpf m bout m de chandelle [o de bougie], lumi- 
gnon m (vieilli) 

Kescher ['kgfe] <-s, -> m Epuisette f 


kessPR, keßALT [kes] I. Adj & (frech, dreist) Person 
effronte(e); Spruch, Antwort audacieux(-euse); Vor- 
schlag hardi(e); - sein Person: ne pas avoir froid aux 
yeux 
© (jung, unbekümmert) joli(e); ein -es Mädchen 
une sacree minette /fam) 
© (flott) Hut, Rock affriolant(e) 
II. Adv antworten, gucken avec aplomb 

Kessel ['kesl] <-s, -> m@ ([Wasserkessel) bouilloire f 
© (Kochtopf} marmite f 
© (Heizkessel) chaudiere f 
&GEOG cuvette f 
@MıL encerclement m 

Kesselfleisch nt GAsık DIL poitrine f de porc bouil- 
lie Kesselflicker(in) <-s, -> m/f) retameur(-euse) 
m{f) Kesselhaus nt chaufferie f Kesselpauke f 
timbale f Kesselschlacht f mır bataille f d’en- 
cerciement Kesselschmied mn nıst chaudronnier 
m Kesselstein m tartre m Kesseltreiben nt 
campagne f de denigrement, chasse f aux sorcieres 

KessheitfR, KeßheitALT ['keshast] <-> faplomb m 

Ketchup ['ketfap] <-[s], -s> m o nt s. Ketschup 

Keton [ke'to:n] <-s, -e> meist Pl nt cHEm c&tone f 

KetschupfR [kefap] <-[s], -s> m o nt ketchup m 

Kettchen ['ketcan] <-s, -> nt Dimin von Kette €» pe- 
tit collier m 

Kette ['keta] <-, -n> f@ a. CoM, TEXTIL chaine f; eine 
» bilden Polizei, Demonstranten: faire la chaine; den 
Hund an die - legen mettre le chien a la chaine 
©» (Halskette) collier m 
© (Aneinanderreihung) succession f; von Beweisen, 
Erfolgen serie f 

ketteln ['ketIn] tr V (einfassen) rabattre 

ketten ['ketn] tr V@ (befestigen) jdn/einen Hund/ 
etw an etw /Akk) - enchainer qn/un chien/gc äqc 
©» (binden) jdn an sich [Akk) - attacher qn & soi; 
jdn an jdn - Vertrag, Schicksal: lier qn & qn 

Kettenbrief m lettre f en chaine Kettenfahr- 
zeug nt vehicule m chenill Kettenglied nt mail- 
lon m Kettenhemd nt cotte f de mailles Ketten- 
hund m chien m enchaine Kettenkarussell nt 
chaises fp/! volantes Kettenrauchen <-s; kein 
PI> nt grand tabagisme m Kettenraucher(in) 
m{f) grand fumeur m/grande fumeuse f; - sein 
fumer cigarette sur cigarette Kettenreaktion f 
PHYS, CHEM T&action fen chaine »eine - von Miss- 
erfolgen auslösen declencher une succession 
d’echecs Kettenrohrzange f tech cle f a chaine 
Kettensäge /scie fächaine Kettenschaltung f 
derailleur m Kettenschutz m carter m de chaine 

Ketzer(in) ['ketse] <-s, -> m{f) heretique mf 

Ketzerei [ketsa'ras] <-, -en> f heresie f 

ketzerisch ['ketsarıf] Adj heretique 

keuchen ['kıcn] intr V@®+ haben (schwer atmen) 
haleter 
& + sein (gehen, laufen) durch das Ziel - franchir 
la ligne d’arrivee en haletant 

Keuchhusten m coqueluche f 

Keule ['kaıla] <-, -n> f& (Waffe) massue f 
© (Sportgerät) mil m 
OGASTR eines Lamms, Hammels gigot m; von Geflügel 
cuisse f von Wild cuissot m 
»chemische - (Reizgas) bombe f lacrymogene 

Keulenschlag m coup m de massue »jdn wie ein 
- treffen faire A qn l’effet d’un coup de massue; 
Nachricht: faire a qn l’effet d’une douche froide Keu- 
lenschnur f anceın soie f torpille 

keusch [kayf] I. Adjchaste 
II. Adv chastement; leben dans la chastete 

Keusche [ya] <-, -n> f a pej (Bruchbude) tau- 
dis m 

Keuschheit ['kıfhast] <-> f chastete f 

Keuschheitsgelübde nt voeu m de chastete; das 
- ablegen faire voeu de chastetE Keuschheits- 
gürtel m ceinture f de chastete 

Keyboard ['ki:bo:et, 'kirbart] <-s, -s> nt orgue m 
electronique 

Keyboarderfin) ['ki:bo:ede, 'ki:barde] <-s, -> mff) 
joueur(-euse) m{f) d’orgue &lectronique 

Kfz [karefiset] <-[s], -[s]> nt Abk von Kraftfahrzeug 
automobile f 


Kfz-Brief m titre de propriete d’un vehicule auto- 
mobile Kfz-Haftpflichtversicherung f assu- 
rance f responsabilit& civile auto Kfz-Mechani- 
ker(in) m/f) mecanicien{fne) m/f} automobile 
Kfz-Schein m = carte f grise Kfz-Steuer f= im- 
pöt m sur les automobiles Kfz-Technik f meca- 
nique f automobile Kfz-Versicherung f assu- 
rance f autolmobile] Kfz-Werkstatt f garage m 
Kfz-Zulassung f immatriculation f Kfz-Zu- 
lassungsstelle f service m des immatriculations 

kg Abk von Kilogramm kg 

KG [karge:] <-, -s> f Abk von Kommanditgesell- 
schaft SCS f 

kgl. Adj Abk von königlich 

K-Gruppe [ka:-] f HIST groupe m gauchiste 

Khaki? ['ka:ki] <-s> m (Stoff [toile f] kaki m inv 

Khaki2 <-s> nt (Farbe) kaki m inv 

khakifarben [-farbn] Adjkaki inv 

Khmer [kme:e] <-, -> m Khmer m/Khmere f 

kHz Abk von Kilohertz kHz m 

Kl [ka:?i:] <-> fAbk vonkünstliche Intelligenz I.A. f 

Kibbuz [kr'bu:ts, Pl: kıbu'tsism, krbu:tss] <-, Kibbu- 
zim 0 -e> m kibboutz m 

Kiberer ['ki:bare] <-s, -> ma pej famflic m 

Kichererbse / pois m chiche 

kichern ['kıcen] intr Vricaner 

Kickboard ['kıkbo:et, 'kıkbart] <-s, -s> nt trotti- 
nette f Kickboxen nt kick boxing m 

kicken ['kıkn] intr V fam © (Fußball spielen) jouer 
au foot /fam);für einen Verein - jouer au foot dans 
un club /fam) 
€» (schießen) taper dans Ball; den Ball ins Aus - 
botter en touche (fam) 

Kickerlin) ['kıke] <-s, -[s]> m{f) fam footeux(-euse) 
m{f) (am) 

Kickstarter <-s, -> m kick m 

kidnappen ['kıtnepn] tr V kidnapper 

Kidnapperlin) ['kıtnepe] <-s, -> m{f) kidnap- 
peur(-euse) m/f} 

Kidnapping ['kıtnepın] <-s, -s> nt kidnapping m 

Kids [kıts] P/ fam (Kinder) mömes mpl (fam); 
(Jugendliche) ados mpl (fam) 

kiebig ['ki:bıg] Adjpıa. @ (frech) effronte(e) 
€» (aufgebracht) - werden/sein se mettre/ötre en 
rage 

Kiebitz ['ki:bıts] <-es, -e> m vanneau m hupp6 

kiebitzen ['ki:bıtsn] intr V hum fam &® KARTEN se 
möler d’une partie 
©» (beobachten) mater (fam) 

kiefeln ['ki:fIn] intr Va @ (kauen) an etw (Dat) - 
mordiller qc 
© figan einem Problem - remächer un probleme 

Kiefer! ['ki:fe] <-, -n> f (Baum, Holz) pin m 

Kiefer? <-s, -> m anar mächoire f 

Kieferbruch m fracture f de la mächoire Kiefer- 
chirurg(in) m/f} chirurgien(ne) m{f) maxillo-fa- 
cial(e) Kieferchirurgie f chirurgie f maxillo-fa- 
ciale Kiefergelenk nt Anat articulation f maxil- 
laire Kieferhöhle f Aanar sinus m maxillaire 
Kieferhöhlenentzündung / MED sinusite f 
maxillaire 

Kiefernbestand m peuplement m de pins Kie- 
ferngewächse PI sort pins mp! Kiefernholz nt 
[bois m de] pin m Kiefernnadel / aiguille f de pin 
Kiefernsamen m graine f de pin Kiefernscho- 
nung / plantation f protegee de pins Kiefern- 
spanner m zooL papillon m processionnaire du pin 
Kiefernstamm m tronc m d’un/du pin Kiefern- 
wald m foret f de pins Kiefernzapfen m 
pomme f de pin Kiefernzweig m branche fdepin 

Kieferorthopädie / men orthopedie f dento-faciale 

kieken ['ki:kn] intr VDuAaL s. gucken 

Kieker ['ki:ke] m »jdn auf dem - haben am (jdn 
schikanieren) avoir qn dans le collimateur (fam) 

Kiel [ki:l] <-[e]s, -e> m® (Schiffskiel) quille f 
© (Federkiel) tuyau m |de plume] 

kielholen tr V &»naut gekielholt werden Schiff: 
tre mis(e) en caröne &nist gekielholt werden 
subir la grande cale Kiellinie f naut ligne f de file 
kieloben Adv la quille en l’air Kielraum m cale f; 
im - dans la cale Kielwasser nt sillage m »in 


US [gi 
jds - (Dat) segeln |o schwimmen] naviguer 
[o &tre] dans le sillage de qn 

Kieme ['ki:ma] <-, -n> f branchie f 

Kiemenbogen m zooL arc m branchial Kiemen- 
deckel m zooL opercule m branchial Kiemen- 
spalte f fente f branchiale 

Kien [kin] <-[e]s> m, Kienspan m copeau m [de] 
resineux 

Kiepe ['ki:ps] <-, -n> f NDEUTSCH hotte f 

Kies [ki:s, Pl: 'kirza] <-es, -e> m @& (kleine Steine) 
gravier m 
© kein Pl fam (Geld) pognon m (fam) 

Kiesel ['ki:zl] <-s, -> m s. Kieselstein 

Kieselalge / sort diatomee f Kieselerde kein PI f 
silice f Kieselsäure f acide m silicique Kiesel- 
stein m gravier m; (groß) caillou m; (am Wasser) 
galet m 

Kiesgrube f graviere f Kiesweg m allee f de 
gravier 

Kiez [ki:ts] <-es, e> m @sl (Rotlichtviertel] quar- 
tier m chaud 
EB NDEUTSCH (Stadtteil) quartier m 

kiffen ['kıfn] intr V sikifer (arg) 

Kiffer(in) ['kıfe] <-s, -> m/f) s!fumeur(-euse) m/f) de 
petard (arg) 

kikeriki [kikari'ki:] /nterj cocorico 

killekille ['kılo'kıla] /nteri Kinderspr. guili-guili 
(enfantin) 

killen ['kılan] tr Vs! buter (arg) 

Killer(in) ['kıle] <-s, -> m/f) fam tueur(-euse) m/f} [& 
gages] 

Killeralge f s! algue f tueuse Killerbiene f s/ 
abeille / tueuse Killerinstinkt m s/rage f de vain- 
cre Killersatellit m mıL s/ satellite m tueur Killer- 
spiel nt pej fam ınrorm jeu m video violent Killer- 
virus nt o m fam MED, INFORM Virus m qui tue 
Killerwal m slorque m Killerzelle f meist P! me» 
slcellule f naturelle tueuse 

Kilo ['ki:lo] <-s, -[s]> nt Abk von Kilogramm kilo m 

Kilobit [ki:lo'brt, 'ki:lobıt] nt INFORM kilobit m Kilo- 
byte [ki:lo'bast, 'ki:lobayt] nt ınrorMm kilo-octet m 
Kilogramm [kilo'gram, 'kirlogram] nt kilo- 
gramme m Kilohertz [kilo'herts, 'kizloherts] nt kilo- 
hertz m Kilojoule [kilo'daul, kilo'dzu:l] nt kilo- 
joule m Kilokalorie f kilocalorie f Kilometer 
[kilo'meite, 'kilomete] m @kilometre m; wie viel 
verbraucht der Wagen auf hundert -? combien 
la voiture consomme-t-elle aux cent? @&fam (Stun- 
denkilometer) er fuhr höchstens 50 - [in der 
Stunde] il roulait a 50 maxi /fam) 

Kilometerfresser m fam bouffeur (-euse) de kilo- 
metres m (fam) Kilometergeld nt indemnite f 
kilometrique kilometerlang I. Adj |long(longue)] 
de plusieurs kilometres II. Adv sur des kilometres 
Kilometerleistung f kein Pi eines Fahrzeugs kilo- 
metrage m Kilometerpauschale fa. rısc forfait m 
kilometrique Kilometerstand m kilometrage m; 
bei einem - von ... & ... kilom£tres Kilometer- 
stein m borne f kilometrique kilometerweit 
I. Adj Entfernung, Wanderung de plusieurs kilom£tres; 
Sichta perte de vue II. Adv wandernsur plusieurs kilo- 
metres; - reichen Sicht: s’&tendre a perte de vue 
Kilometerzähler m compteur m kilometrique 

Kiloohm [kilo?o:m, 'ki:lo’o:m] nt kilo-ohm m Kilo- 
tonne [kilo'ona, 'kizloona] f kilotonne f Kilovolt 
[kilo'valt, 'kitlovalt] nt pays kilovolt m Kilowatt 
[kilo'vat, 'kislovat] nt kilowatt m Kilowattstunde f 
kilowattheure m kiloweise Adv & fin Kilos) au 
kilo & fam (in großen Mengen) - Schokolade fut- 
tern bouffer des tonnes de chocolat (fam) 

Kimme ['kıma] <-, -n> fcran m de mire 

Kimono ['kizmono] <-s, -s> m kimono m 

Kimonoärmel m manche f kimono 

Kind [kınt, Pl: 'kınde] <-[e]s, -er> nt @®enfant m; 
uneheliches - enfant illegitime; ein - von jdm 
erwarten geh attendre un enfent de an; sie kriegt 
ein - fam elle va avoir un gosse (fam); bei ihnen ist 
ein - unterwegs fam il y a un gosse en route chez 
eux (fam); ein - in die Welt setzen mettre un 
enfant au monde; jdm ein - machen s/faire un 
gosse ä qn (fam) 


_Kindbett-kindgemäß , PRENE 
1m 15% 

© Pl fam (Leute) -er, -er! fam ah, mes enfants! 
(am); -er, heute bleiben wir zu Hause! les 
enfants, aujourd’hui on reste a la maison! 
»das - mit dem Bade ausschütten jeter le b&b& 
avec l’eau du bain; -er Gottes |des] enfants mp! de 
Dieu; mit - und Kegel hum fam avec toute la 
smala (/hum fam); aus -ern werden Leute Spr. 
[tous] les enfants grandissent; das - im Manne !’en- 
fant qui sommeille en tout homme; das - muss 
einen Namen haben maintenant que l’enfant est 
ng, il faut le baptiser; das - beim Namen nennen 
appeler un chat un chat; -er und Narren sagen 
die Wahrheit Spr. la verit& sort de la bouche des 
enfants; Kleine -er, kleine Sorgen - große -er, 
große Sorgen Spr. petits enfants, petits soucis — 
grands enfants, grands soucis; er/sie ist kein - von 
Traurigkeit hum il/elle juge la vie trop courte pour 
ne pas en profiter /hum); ein - seiner Zeit sein 
vivre avec son temps; ein gebranntes - sein ötre 
un chat &chaude; noch ein halbes - sein ne pas 
etre encore sorti(e) de l’enfance; das ist nichts für 
kleine -er fam ce n’est pas pour les gamins (fam); 
kluges -! iron gros(se) malin(maligne)! (iron); sich 
bei jdm lieb - machen fam essayer de se mettre 
dans les petits papiers de qn /fam); sich wie ein - 
freuen se r&jouir comme un enfant; wie sag’ ich’s 
meinem -e? hum comment lui faire avaler le mor- 
ceau? (hum); wir werden das - schon schaukeln 
Jam on va goupiller ca (fam); das weiß doch jedes 
-! fam un gosse sait ca! /fam); von - auf des son/ 
mon/... plus jeune äge 

Kindbett nt meo veraltet couches fp! 

Kindbettfieber nt me fievre f puerperale 

Kindchen ['kıntsan] <-s, -> nt Dim von Kind: -! 
mon petit/ma petite! 

Kinderarbeit / travail m des mineurs Kinder- 
arzt m, -ärztin f p&diatre mf Kinderaugen P/ 
yeux mpl d’enfant »große - bekommen /stau- 
nen) ouvtir de grands yeux Kinderausweis m 
piece f d’identit€ de l’enfant Kinderballett nt bal- 
let m d’enfants Kinderbeihilfe f suppl&ement m 
pour enfants ä charge Kinderbekleidung / vöte- 
ments mp! pour enfantls] [o d’enfant| Kinderbe- 
steck nt couvert m d’enfant Kinderbetreuung f 
garde f d’enfants Kinderbett nt lit m d’enfant 
Kinderbibel f bible f pour enfant Kinderbild nt 
portrait m d’enfant; ein - meines Onkels une 
photo de mon oncle petit Kinderboutique f bou- 
tique f de mode pour enfants Kinderbuch nt 
livre m d’enfant 

Kinderchen ['kındesan] P/ Dim von Kinder petits 
mpl; kommt, -! venez, mes petits! 

Kinderchor m chorale f d’enfants Kinderdorf nt 
village m d’enfants Kinderehe f mariage m d’en- 
fants 

Kinderei [kında'ras] <-, -en> f enfantillage m 

Kinderermäßigung f reduction f pour enfant 
Kindererziehung f education f des enfants Kin- 
derfahrkarte f billet m ä demi-tarif |pour enfant] 
Kinderfahrrad nt velo m d’enfant Kinderfa- 
sching m A, speutsch s. Kinderfastnacht Kinder- 
fastnacht f carnaval m pour les enfants kinder- 
feindlich I. Adj Architektur, Wohnunginadapte[e) aux 
enfants; Politik, Gesellschaft qui ne fait rien pour les 
enfants II. Adv planen, gestalten sans se pr&occuper 
des enfants Kinderfeindlichkeit f inadaptation f 
aux enfants; einer Gesellschaft, Politik m&pris m des 
enfants Kinderfernsehen nt programme m de 
television pour |les] enfants Kinderfest nt fäte f 
d’enfants Kinderfilm m film m pour [les] enfants 
Kinderfrau f nourrice f Kinderfräulein nt veral- 
tet jeune fille non mariee qui garde les enfants Kin- 
derfreibetrag m abattement / [fiscal] pour enfant|s] 
ä charge Kinderfreund(in) m/f} amile) m/f) 
des enfants; ein - sein aimer les enfants kin- 
derfreundlich I. Adj Person qui aime les enfants; 
Umgebung, Möbel adapte[e) aux enfants; Gesellschaft 
ouvert(e) aux enfants; Politik familial(e) I. Adv pia- 
nen, bauen en se souciant [des besoins] des enfants 
Kinderfreundlichkeit f kein P! eines Menschen 
gentillesse f envers les enfants; der Gesellschaft 


esprit m d’ouverture envers 4 Schss Kinder- 
funk m radio fpour les enfants Kindergarten m= 
Ecole f maternelle Kindergartenplatz m = place f 
a l’&cole maternelle Kindergärtner(in) m/f) 
educateur(-trice) m/f} d’&cole maternelle Kinder- 
geburtstag m anniversaire m d’enfant; zum - 
eingeladen sein £tre invite(e) & un goüter d’anni- 
versaire Kindergeld nt = allocations fp! familiales 
Kindergeschichte / histoire f pour [les] enfants 
Kindergeschrei nt cris mp! d’enfants Kinder- 
gesicht nt visage m d’enfant Kinderglaube m 
croyance f enfantine Kindergottesdienst m 
office m religieux pour [les] enfants Kinderhand f 
main f d’enfant; eine Zeichnung von - un dessin 
fait de la main d’un enfant Kinderheilkunde f 
medecine f infantile Kinderheim nt ([Fürsorge- 
heim) = foyer m de la DDASS; (Erholungsheim) cen- 
tre m d’accueil pour enfants Kinderherz nt 
coeur m d’enfant »das lässt -en höherschlagen 
cela fait palpiter le coeur des enfants Kinderhoch- 
stuhl m chaise f haute Kinderhort m garderie f 
Kinderjahre Pl annees pl d’enfance Kinderkar- 
neval m s. Kinderfastnacht Kinderkarussell nt 
manege m pour enfants Kinderkleid nt robe f de 
petite fille Kinderkleidung / s. Kinderbeklei- 
dung Kinderklinik /; Kinderkrankenhaus nt 
höpital m d’enfants; (kleiner) clinique f pediatrique 
Kinderkrankenschwester / infirmiere f pueri- 
cultrice Kinderkrankheit f “»maladie f infantile 
© meist Pl (Anfangsproblem) rates mpl de depart 
Kinderkriegen <-s; kein Pl> nt fam accouche- 
ment m »es ist zum - fam [il] y a de quoi devenir 
dingue /fam) Kinderkriminalität f criminalite f 
infantile Kinderkrippe f creche f Kinderla- 
chen nt rire m d’enfant Kinderladen m = &cole f 
maternelle alternative /utilisant des methodes non- 
-directives) Kinderlähmung / mep poliomyelite f 
Kinderlärm m bruits mp! d’enfants/des enfants 
kinderleicht I. Adj Bedienung, Montage enfantin(e); 
- sein &tre un jeu d’enfant II. Adv etw ist - zu 
montieren/bedienen c’est enfantin de monter/se 
servir de qc 

Kinderlein ['kındelarn] ?/ s. Kinderchen 

Kinderlexikon nt encyclopedie f pour enfants kin- 
derlieb Adj qui aime les enfants; - sein aimer les 
enfants Kinderliebe f amour m des enfants Kin- 
derlied nt chanson f enfantine Kinderliteratur f 
literature f enfantine Kinderlöffel m cuillere f 
[o cuiller f] premier äge 

kinderlos ['kındelo:s] Adj sans enfants; - sein Per- 
son, Paar: ne pas avoir d’enfant; - bleiben Ehe:rester 
sans enfants 

Kinderlosigkeit [’kındelo:zıckast] <-> f absence f 
d’enfants 

Kindermädchen nt bonne f d’enfants Kin- 
dermärchen nt ®conte m pour enfants & fam 
(Hirngespinst) conte m a dormir debout (fam) Kin- 
dermöbel P/ mobilier m pour [les] enfants Kin- 
dermode / mode / pour enfants Kindermord m 
infanticide m Kindermörder(in) m/f) infanticide 
mf Kindermund m bouche f d’enfant »- tut 
Wahrheit kund Spr. la verite sort de la bouche des 
enfants Kindernahrung / aliments mp! premier 
äge Kindernarr m, -närrin f ein -/eine Kin- 
dernärrin sein adorer les enfants; du bist der 
reinste -! vraiment, tu adores les enfants! Kin- 
derparadies nt = halte-garderie f Kinder- 
pflege f puericulture f Kinderpflegerin f pueri- 
cultrice f Kinderpopo m fam fesses fp! de bebe 
Kinderpornographie f pornographie f enfantine 
Kinderporträt nt s. Kinderbild Kinderpost f 
jeu m de bureau de poste Kinderprogramm nt 
{im Radio, Fernsehen) programme m pour [les] 
enfants Kinderprostitution f prostitution f 
enfantine Kinderpsychiatrie f ©» (Teilgebiet der 
Psychiatrie) pedopsychiatrie f & (Klinik) höpital m 
[o clinique f] pedopsychiatrigue Kinderpsycho- 
loge m, -psychologin f psychologue mf pour 
enfants Kinderpsychologie / psychologie f de 
l’enfant Kinderpuder m talc m kinderreich Adj 
Paar qui a beaucoup d’enfants; Familie nom- 


breux(-euse); - sein Paar: avoir beaucoup d’enfants 
Kinderreichtum m grand nombre m d’enfants 
Kinderreim m rime f enfantine Kinderreise- 
bett nt lit m portatif, lit-valise m Kindersachen 
Pl fam affaires fpl d’enfant Kindersarg m &% (Sarg) 
cercueil m d’enfant € hum fam (Schuh) peniche f 
(hum fam) Kinderschänder(in) <-s, -> m/f) vio- 
leur(-euse) m/f) d’enfants Kinderschar f ribam- 
belle f d’enfants (am) Kinderschreck m croque- 
mitaine m Kinderschrift f ecriture f d’enfant 
Kinderschuh m chaussure f d’enfant »den -en 
entwachsen sein Person: &tre sorti(e) de l’enfance; 
noch in den -en stecken Entwicklung, Technik: 
etre encore aux |premiers] balbutiements Kinder- 
schwester fs. Kinderkrankenschwester Kin- 
dersegen m kein Pl a. iron heureux 6v6nement m; 
der - blieb bei ihnen aus ils n’ont pas pu avoir 
d’enfant Kinderseite f einer Zeitschrift, Zeitung 
page f pour les enfants Kindersendung / &mis- 
sion f pour les enfants kindersicher I. Adj Spiel- 
zeug, Wohnung, Verschluss adapte(e) aux enfants 
II. Adv aufbewahren hors de portee des enfants Kin- 
dersicherheitssitz m siege-auto m Kindersi- 
cherung f securite f enfants Kindersitz m 
siege m pour enfant Kinderspiel nt jeu m pour 
enfants »für jdn ein - sein ötre un jeu d’enfant 
pour qn Kinderspielplatz m square m; (an der 
Autobahn) aire f de jeux Kinderspielzeug nt 
jouet m [d’enfant] Kindersprache / langage m 
enfantin Kinderstar m enfant mf star Kinder- 
station f service m de pediatrie Kindersterb- 
lichkeit f mortalit€ f infantile Kinderstimme f 
voix f d’enfant Kinderstrich m fam quartier m 
reserve ä la prostitution des mineurs »auf den - 
gehen faire le trottoir /fam) Kinderstube f pıar s. 
Kinderzimmer »jd hat eine/keine gute - 
gehabt qn a recu une bonne/mauvaise education 
Kinderstuhl m, Kinderstühlchen _[-fty:lcan] 
<-s, -> nt (kleiner Stuhl) chaise f d’enfant; (hoher 
Stuhl) chaise haute Kindertagesstätte / s. Kin- 
derhort Kinderteller m menu m enfant Kinder- 
theater ni theätre m pour enfants Kinder- 
traum m reve m d’enfant Kindertrommel / petit 
tambour m Kindertrompete / petite trompette f 
Kinderuhr f (Armbanduhr) montre f d’enfant 
[o pour enfants]; (Wecker) reveil m pour enfants 
Kinder- und Jugendhilfegesetz nt kein Pl ur 
loi f concernant l’aide ä l’enfance Kindervers m s. 
Kinderreim Kindervorstellung f representa- 
tion f pour les enfants Kinderwagen m landau m; 
(Sportwagen) poussette f Kinderzahl f nombre m 
d’enfants Kinderzeichnung f dessin m d’enfant 
Kinderzeit f enfance f; ein Andenken an 
meine - un souvenir de mon enfance Kinder- 
zeitschrift f magazine m pour enfants Kinder- 
zimmer nt chambre f d’enfant Kinderzu- 
schlag m supplement m pour enfants ä charge 
(dont beneficient les fonctionnaires allemands) 
Kindesalter nt bas äge m; noch im - sein ötre 
encore un enfant; seit frühestem - depuis son/ 
mon/... plus jeune äge Kindesaussetzung f 
abandon m d’enfant Kindesbeine P/ »etw 
von -n an lernen apprendre qc des sa plus tendre 
enfance; er hat das Reiten von -n an gelernt ila 
appris & faire du cheval depuis sa plus tendre enfance 
Kindesentführung f enlövement m d’enfant 
Kindeskinder P/ ihre/unsere - les enfants de 
leurs/nos enfants Kindesliebe f geh amour m de 
l’enfant/d’un enfant Kindesmissbrauch"R m 
abus m [sexuell sur des enfants Kindesmiss- 
handlung" /maltraitance f des enfants Kindes- 
mord m infanticide m Kindesmörderf(in) m{f} 
infanticide mf, mere f/pere m infanticide, meur- 
trier(-iere) m{f} de son propre enfant Kindesmut- 
ter fformme£re f de l’enfant Kindespflicht form 
devoir m des enfants Kindesraub m form rapt m 
d’enfant Kindestötung / jur meurtre m d’enfant 
Kindesvater m form pere m de l’enfant 
Kindfrau f©% (kindlich-verführerisches junges Mäd- 
chen) lolita f (fam) © (kindlich-unselbstständige 
Junge Frau) femme-enfant fkindgemäß, kindge- 


recht 1.Adj adapte(e) aux enfants; Zinrichtung 
concu[e) pour les enfants 
II. Adven fonction des enfants 

kindhaft Adjpueril(e) 

Kindheit ['kınthast] <-> f enfance f jd lernt etw 
von - an qn apprend qc des l’enfance; jd hat etw 
von - an gelernt qn a appris qc depuis l’enfance 

Kindheitserinnerung f souvenir m d’enfance 
Kindheitstraum m reve m d’enfant; sich (Dat) 
einen - erfüllen realiser un röve d’enfant 

kindisch ['kındı]] pej I. Adj puerille); wieder - 
werden retomber dans l’enfance 
II. Adv sich benehmen, verhalten de facon puerile 

kindlich I. Adjd’enfant; sie ist noch sehr - elle est 
encore tres jeune 
Il. Adv sich verhalten comme un enfant; - wirken 
faire encore enfant; - aussehen avoir l’air d’&tre 
encore un enfant 

Kindsbewegung / MED mouvement m du foetus; 
die erste - wahrnehmen Schwangere: sentir pour 
la premiere fois bouger le bebe [o foetus] Kinds- 
kopf m fam gamin m (fam) Kindslage f MED pre- 
sentation f foetale [o du foeutus] Kindsmutter fs. 
Kindesmutter Kindspech nt meo selles fp/ noires 
du nouveau-ne, m&conium m (spec.) Kindstaufe f 
A, CH, SDEUTSCH S. Kindtaufe Kindstod m meD 
plötzlicher - mort f subite du nourrisson Kinds- 
vater m s. Kindesvater 

Kindtaufe f baptöme m d’enfant 

Kinemathek [kinema'te:k] <-, -en> f cinema- 
theque f 

Kinetik [ki'ne:tik] <-> f cinetique f 

kinetisch [ki'ne:tif] Adj cinetique 

King [kın] <-[s], ->> m fam»sich für den - halten 
fam se prendre pour le roi /fam); der - sein fam 
etre le roi (fam) 

Kinkerlitzchen ['kınkelitssan] Pl! fam bricoles pl 
(am) 

Kinn [kın] <-[e]s, -e> nt menton m 

Kinnbart m bouc m Kinnhaken m uppercut m 
Kinnlade f mächoire f [inferieure] Kinnriemen m 
mentonniere f 

Kino ['ki:no] <-s, -s> nt cinema m;ins - gehen aller 
au cinema 

Kinobesitzer(in) m/f) proprietaire mf d’un/du 
cinema Kinobesuch m seance f de cinema; Lust 
auf einen - haben avoir envie d’aller au cinema 
Kinobesucherfin) m/f} spectateur(-trice) m{f) 
Kinobillet nt c# billet m de cinema Kinoerfolg m 
succes m de cinema Kinofilm m film m [grand 
ecran] Kinofreak m fam mordu(e) m{f) de cinema 
(fam) Kinogängerlin) [-gene] <-s, -> m/f} cine- 
phile mf; ein regelmäßiger - sein aller reguliere- 
ment au cinema Kinoheld(in) m/f) heros m/ 
heroine f de cinema Kinokarte f place f de cinema 
Kinokasse f caisse f [du cinema] Kinoland- 
schaft f paysage m cinematographique; die deut- 
sche - le paysage cin&matographique allemand 
Kinoleinwand f Ecran m de cinema Kinopla- 
kat nt affiche f de cinema [o cinematographique] 
KOPIE gBATEN nt @» (gezeigte Filme) affiche f 


Kinopublikum nt public m du grand Ecran Kino- 
reklame f (Produktwerbung im Kino) publicite f 
diffusee dans les salles de cinema Kinosaal m 
salle f de cinema Kinovorstellung f seance f de 
cinema Kinowerbung / publicit f cinematogra- 
phique 

Kiosk ['ki:ssk] <-[e]s, -e> m kiosque m 

Kipfel [kıpfl] <-s, ->, Kipferl [kıpfel] <-s, -[n]> nt A 
croissant m 

Kippe ['kıpa] <-, -n> f am ® fam (Mülldeponie) 
decharge f 

am (Zigarettenstummel) megot m (fam) 

© sl (Zigarette) seche f (fam) 

» auf der - stehen fam Vase, Glas: &tre pröt(e) ä de- 
gringoler (fam); Schüler, Firma: &tre sur la corde raide; 
Wahlausgang, Entscheidung: &tre en suspens; in Mathe 
stehe ich genau auf der - en maths, je suis vrai- 
ment ric-rac (fam); es steht noch auf der -, ob ... 

Fam cle n]’est pas encore sür que ... + subj 


kippen ['kıpn] I.tr V + haben & (schütten) Sand 
auf die Straße - renverser du sable dans la rue; 
Giftstoffe in den Fluss - deverser des produits 
toxiques dans le fleuve 
© (schräg stellen) basculer; bitte nicht -! ne pas 
retourner s.v.p.! 

&fam (scheitern lassen) renverser Politiker; faire 
capoter (fam) Gesetzesvorhaben; faire sauter Projekt, 
Reportage; rayer Sendung 

»einen - fam s’en jeter un /fam) 

Il. intr V + sein © (umfallen) Person, Fahrzeug, Kiste, 
Möbelstück: basculer; Behälter: se renverser 

& fam (zurückgehen) flancher (fam) 

&öroL fjam [aus dem Gleichgewicht geraten) 
Gewässer: PErit; Ökosystem: &tre perturb6(e); damals 
ist die Elbe gekippt alors l’Elbe est asphyxiee 

Kipper ['kıpe] <-s, -> m aut camion m a benne 

Kippfenster nt fenetre f basculante Kipplore f 
wagonnet m basculant Kippschalter m interrup- 
teur m [basculant] kippsicher I. Adj Stuhl, Kinder- 
möbelinversable, stable II. Adv den Grill - aufstel- 
len poser le barbecue de telle sorte qu’il soit 
inversable [o qu’il ne se renverse pas] Kippwa- 
gen m mın wagonnet m 

Kirche ['kırga] <-, -n> f@® (Gebäude, Gottesdienst) 
eglise fin die - gehen aller a l’Eglise 
© (Institution) Eglise F die evangelische/katholi- 
sche/orthodoxe - l’Eglise protestante/catholique/ 
orthodoxe; die Bekennende - l’Eglise ffidele A son 
message (mouvement protestant d’opposition au 
national-socialisme); aus der - austreten faire une 
declaration de non-appartenance A l’Eglise 
»die - im Dorf lassen fam garder les pieds sur 
terre (fam) 

Kirchenälteste(r) f/m) dekl wie Adjrepresentant(e) 
m({f) du Conseil presbyteral Kirchenamt nt 
© (Funktion) charge f ecclesiastique © (Behörde) 
administration f ecclesiastique Kirchenasyl nt ro, 
REL [droit m d’] asile m des £glises Kirchenaus- 
tritt m declaration f de non-appartenance A l’Eglise 
Kirchenbank <-bänke> f banc m d’eglise Kir- 
chenbann m reL excommunication f jdn mit 
dem - belegen mettre qn au ban de l’Eglise 
Kirchenbau <-bauten> m @® kein Pl (das Bauen) 
construction f d’eglise/d’une £&glise ©» (Kirche) 
[edifice m de l’Jeglise f Kirchenbaumeister m 
constructeur m d’Eglises Kirchenbesuch m sein/ 
ihr sonntäglicher - sa presence & l’&glise tous les 
dimanches Kirchenbesucherf(in) m/f) fidele mf 
Kirchenblatt nt journal m paroissial Kirchen- 
buch nt registre m paroissial Kirchenchor m cho- 
rale f paroissiale Kirchendach nt toit m d’une/de 
l’eglise Kirchendiener m sacristain m kirchen- 
feindlich Adj reL Politiker, Parole, Einstellung anti- 
clerical(e) Kirchenfenster nt vitrail m Kirchen- 
fest nt re fete f religieuse Kirchenfürst m reı 
geh prince m de l’Eglise Kirchengemeinde f 
paroisse f Kirchengerät nt objet m de l’Eglise/ 
d’eglise Kirchengeschichte f histoire f de 
l’Eglise Kirchengestühl nt chaises fp! d’une/de 
l’eglise Kirchengewalt f pouvoir m clerical Kir- 
chenglocke f cloche / de l’Eglise Kirchenjahr nt 
annee f religieuse Kirchenkonzert nt concert m 
d’eglise Kirchenlatein nt latin m d’eglise kir- 
chenlateinisch Adj Text en latin d’eglise Kir- 
chenlehre f doctrine f religieuse Kirchenlei- 
tung f autorite f ecclesiale Kirchenlicht nt 
»kein großes - sein fam ne pas &tre une lumiere 
(fam) Kirchenlied nt cantique m Kirchenmale- 
rei / peinture f d’eglise Kirchenmann <-män- 
ner> m, -frau f membre m du clerge, ecclesias- 
tique m Kirchenmaus f»arm wie eine - sein 
Jam £tre fauche(e) comme les bies (fam) Kirchen- 
musik f musique f sacree kirchenmusikalisch 
Adj Kenntnisse relatif(-ive) a la musique sacree Kir- 
chenoberhaupt nt chef m supreme de l’Eglise 
Kirchenorgel f orgue m d’eglise/de l’eglise, gran- 
des orgues fp/ de l’Eglise Kirchenpatron(in) m/f} 
[saint] patron m/Isainte] patronne f Kirchenpfle- 
ger(in) m/f) marguillier m de l’Eglise Kirchenpo- 
litik f politique f envers l’Eglise Kirchenportal nt 


es „__kindgerecht-Kirschtorte 
liss rl 

portail zn d’une/de l’eglise Kirchenpräsident(in) 
m{f) chef d’une &glise protestante regionale Kir- 
chenprovinz f province f ecclesiastique Kir- 
chenrat m © (Gremium) = consistoire m protes- 
tant © (Mitglied des Gremiums) = membre m du 
consistoire Kirchenrätin f= membre m du consis- 
toire Kirchenraub m s. Kirchendiebstahl Kir- 
chenräuberlin) m/f} pilleur(-euse) m/f) d’eglise 
Kirchenrecht nt droit m canon kirchen- 
rechtlich Adj Bestimmung de droit ecclesiastique 
Kirchenregister nt s. Kirchenbuch Kirchen- 
schändung / profanation f d’une/de l’Eglise Kir- 
chenschiff nt (Längsschiff) [grande] nef f; (Quer- 
schiff} nef laterale Kirchenspaltung f rEL 
schisme m Kirchensprengel m paroisse f Kir- 
chenstaat m nıst Etats mp/ pontificaux Kirchen- 
steuer f = impöt m au benefice des Eglises Kir- 
chentag m grand rassemblement religieux annuel 
oü se reunissent en alternance les croyants catho- 
liques et les croyants protestants; der Deutsche 
Evangelische - le Kirchentag protestant allemand 
Kirchenton m, Kirchentonart f mode m grego- 
rien Kirchentür f porte f d’Eglise/de l’Eglise Kir- 
chenuhr f horloge f d’eglise/de l’eglise Kirchen- 
vater m Pere m de l’Eglise Kirchenvermögen nt 
biens mp! [o patrimoine m] de !’Eglise Kirchen- 
verwaltung f administration f de l’Eglise/d’une 
eglise Kirchenvolk nt kein Pl communaute f reli- 
gieuse Kirchenvorstand m (katholisch) conseil m 
paroissial; /protestantisch) conseil m presbyteral 
Kirchenzeitung fs. Kirchenblatt 

Kirchgang <-gänge> m assistance f au service reli- 
gieux 

Kirchgänger(in) [-gene] <-s, -> m{f} pratiquant(e) 
m{f) 

kirchlich I. Adj de l’Eglise; Feiertag, Trauung, Zeremo- 
nie religieux(-euse) 
II. Adv heiraten, bestatten a l’Eglise 

Kirchtag m A s. Kirmes Kirchturm m clocher m 

Kirchturmpolitik f pej politique f de clocher /pej) 
Kirchturmspitze f fleche f du clocher Kirch- 
turmuhr / horloge f du clocher 

Kirchweih [-var] <-, -en> 5 Kirchweihe f nıaL 
fete f patronale 

Kirgise [kırgi:za] <-n, -n> m, Kirgisin f Kirghiz(e) 
m(f) 

Kirgisien [kırgi:zian] <-s> nt le Kirghizistan 

kirgisisch [kırgizzıf] Adjkirghiz(e) 

Kirmes ['kırmss, 'kırmas] <-, -sen> f DıaL. kermesse f; 
auf die - gehen aller ä la kermesse 

kirre [kıra] Adj»jdn - machen fam (jdn gefügig 
machen) amadouer an; (jdn verrückt machen) Per- 
son, Musik, Arbeit: rendre dingue qn (fam); ich bin 
schon ganz -! je ne sais plus oü j’en suis! (fam) 

Kirsch [kıry] <-[e]s, -> m s. Kirschwasser 

Kirschauflauf m sorte de clafoutis ä base de pain 
blanc ramolli, d’oeufs et de cerisesKirschbaum m 
(Baum, Holz) cerisier m; (Baum der Vogelkirsche) 
merisier m 

Kirschbaumfurnier nt placage m en cerisier 
Kirschbaumholz nt [bois m de] cerisier m 

Kirschblüte f fleur f de cerisier; zur [Zeit der] - 
quand les cerisiers sont en fleurs 

Kirsche ['kırfa] <-, -n> f&scerise f 
© (Baum, Holz) cerisier m; der Vogelkirsche meri- 
sier m 
mit ihm/ihr ist nicht gut -n essen fam il/elle 
n’est pas a prendre avec des pincettes (fam) 

Kirscheis nt glace f a la cerise Kirschentkerner 
<-s, -> m denoyauteur m [de cerises] Kirsch- 
geist m kirsch m kirschgroß Adjgros(se) comme 
une cerise Kirschholz nt s. Kirschbaumholz 
Kirschkern m noyau m de cerise Kirschkern- 
beißer <-s, -> m orN gros-bec m casse-noyaux 
Kirschkuchen m tarte f aux cerises Kirschli- 
kör m liqueur f de cerises, cherry m Kirschmar- 
melade f confiture f de cerises kirschrot Adj 
rouge cerise inv Kirschsaft m jus m de cerises 
Kirschschnaps m eau-de-vie f de cerise Kirsch- 
sorte f variete f de cerises Kirschstein m s. 
Kirschkern Kirschtorte f tarte f aux cerises; 
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Schwarzwälder - foret-noire f Kirschwesser nt 
kirsch m 

Kirtag ['kır-] m a s. Kirmes 

Kissen ['kısn] <-s, -> nt (Kopfkissen) oreiller m; 
(Zierkissen) coussin m 

Kissenbezug m, Kissenhülle f & (für Kopfkis- 
sen) taie f [d’oreiller] 
© (für Zierkissen) housse f de coussin Kissen- 
schlacht /fam bataille f de polochons (fam) 

Kiste ['kısta] <-, -n> f @ [kastenartiger Behälter) 
caisse feine - Bier/Wasser une caisse de bieres/ 
d’eau 
© (schachtelartiger Behälter) boite f; eine - Zigar- 
ren une boite de cigarres 
@ fam (Auto) caisse f (fam) 
@ fam (Fernseher) teloche f (pop) 
© fam (Computer) becane f (arg) 

kistenweise Adv &» (in Kisten) etw - verkaufen 
vendre gc en caisses [entieres] [0 par caisses] 
© (in großen Mengen) - Spielsachen wegwerfen 
jeter des pleines caisses de jouets 

Kitsch [kıt]] <-es> m kitlsIch m 

kitschig ['kıtfıc] I. Adjkit|sIch inv 
II. Adv de facon kit[sIch 

Kitt [kıt] <-[e]s, -e> m @mastic m 
© fig ciment m [litter) 

Kittchen ['kıtcan] <-s, -> nt fam taule f (fam); im - 
sitzen faire de la taule (am) 

Kittel ['kıtl] <-s, -> m (Arbeitskittel) blouse f 

Kittelschürze f blouse f tablier 

kitten ['kıtn] tr V@® (verkitten) mastiquer Fenster, Riss 
© (kleben) recoller Tasse, Vase 
© fig cimenter Beziehung, Partnerschaft; etw wie- 
der - reconsolider qc; da lässt sich nichts mehr - 
impossible de recoller les morceaux 

Kitz [kıts] <-es, -e> nt eines Rehs, einer Gämsefaon m; 
einer Ziege chevreau m 

Kitzel ['kıtsl] <-s, -> m@ (Juckreiz) chatouillement m 
@& (Nervenkitzel) frisson m agr&able 

kitzelig ['kıtsalıc] Adj s. kitzlig 

kitzeln ['kıtsin] I.tr V chatouiller; jdn unter den 
Armen/hinter dem Ohr - chatouiller qn sous les 
bras/derriere l’oreille; sie kitzelte ihn an den 
Füßen - elle lui a chatouille les pieds 
II. intr V Haare, Wolle: chatouiller; das kitzelt ga cha- 
touille; da kitzelt etwas an meinem Rücken j’ai 
quelque chose qui me chatouille dans le dos; es kit- 
zelt mich in der Nase j’ai le nez qui me chatouille 

Kitzeln <-s; kein Pl> nt chatouillement m 

Kitzler ['kıtsle] <-s, -> m clitoris m 

kitzlig [kıtslıs] Adj@ chatouilleux(-euse) 
© (heikel) Angelegenheit delicat(e) 

Kiwi [kivi] <-, -s> f kiwi m 

kJ Abk von Kilojoule kj 

KKW [ka:kar've:] <-s, -s> nt Abk von Kernkraft- 
werk centrale f nucleaire 

Klabautermann <-männer> m nauT genie annon- 
ciateur de naufrage 

klack [klak] /nterjclac; es macht - ca fait clac 

klacken ['klakn] intr V fam claquer 

klacks [klaks] /nterjvlan 

Klacks <-es, -e> m famein - Püree/Schlagsahne 
un chouia de pur&e/creme Chantilly (fam) 
»für jdn ein - sein (einfach sein) &tre de la rigo- 
lade pour qn /fam); (wenig sein) &tre une babiole 
[pour qn] 

Kladde ['klada] <-, -n> f rar cahier m de brouillon 

klaffen ['klafn] intr V Spalt, Abgrund: bäiller; Wundrän- 
der: &tre Ecart&(e); Wunde, Schnitt: &tre beant(e) 

kläffen ['klefn] intr V glapir; das Kläffen les glapisse- 
ments mpl 

klaffend Adj Abgrund, Spaltb£ant(e); Wunde ouvert(e) 

Kläffer ['klefe] <-s, -> m pejroquet m (p&j} 

Klafter ['kKlafte] <-s, -> m o nt, <-, -n> f selten veral- 
tet &» (Maß für Holz) = corde f (vieilli) 
© (altes Längenmaß) brasse f 

klagbar Adjsur pouvant faire l’objet d’une action en 
Justice 

Klagbarkeit <-> f jur exigibilite f 

Klage f'kla:ga] <-, -n> f @plainte f über jdn/ 
etw -n vorbringen se plaindre de an/qc; keinen 


nn ugs 


Grund zur - haben n’avoir aucune raison de se 
plaindre; dass mir keine -n kommen! fam qu’on 
ne vienne pas se plaindre de toi/vous! 
@JUR - gegen jdn erheben porter plainte contre 
qn; eine - gegen jdn anstrengen/einreichen 
intenter un proces [o une action en justice]/deposer 
une plainte contre qn; eine - fallen lassen renon- 
cer A une action; eine - zurückziehen retirer une 
demande; eine - abweisen debouter unle) plai- 
gnant(e); eine - auf Schadenersatz une action en 
dommages-inter&ts 

Klageabweisung f jugement m de rejet Klage- 
androhung f avertissement m d’une action Kla- 
geanspruch m jur pretention f Klageantrag m 
jur demande f en justice Klageausschluss- 
fristRR f jur delai m de prescription d’action Kla- 
gebeantwortung / jur demande f reconvention- 
nelle Klagebefugnis / sur qualit€ f pour agir en 
justice; privilegierte/nicht privilegierte - qualit& 
privilegiee/non-privilegiee pour agir en justice Kla- 
gebegehren nt jur objet m de la demande Kla- 
gebegründung / jur motivation f de la demande 
Klageerhebung / jur introduction / de l’instance 
[o Vaction] Klageerzwingungsverfahren nt jur 
procedure f d’imposition d’une action klagefähig 
Adj sur exigible Klagefrist f ur delai m d’intro- 
duction d’instance; die - in Lauf setzen engager le 
delai d’introduction d’instance Klagegeschrei nt 
lamentations fp;; ein |lautes/jämmerliches] - 
anstimmen se repandre en lamentations [bruy- 
antes/dechirantes] Klagegrund m jur cause f 
d’action Klagelaut m plainte f; -e/leise -e von 
sich geben laisser &chapper des plaintes/des g£- 
missements plaintifs Klagelegitimation / jur legi- 
timation f d’action/de l’action; - für Nichtigkeits- 
klagen legitimation d’action/de l’action pour 
demande en declaration de nullitt Klagelied nt 
complainte f»ein - über jdn/etw anstimmen se 
repandre en lamentations au sujet de qn/qc Klage- 
mauer / die - le mur des Lamentations Klage- 
möglichkeit / jur possibilite f d’action; direkte - 
possibilite directe d’action 

klagen ['kla:gn] I. intr V © (jammern) se lamenter; 
über etw (Akk} - se lamenter sur qc 
© geh (trauern) um jdn/etw - pleurer qn/qc 
© (sich beklagen) se plaindre; über etw (Akk) = se 
plaindre de qc; über Schmerzen [Akk) - se plain- 
dre de douleurs; leiden, ohne zu - souffrir sans se 
plaindre 
@jur gegen jdn - porter plainte contre qn; auf 
Schadenersatz/Rückzahlung - intenter une 
action en dommages-inter&ts/pour remboursement; 
auf Erfüllung - intenter une action en paiement 
I. tr V&» (erzählen) jdm sein Leid/seine Not - se 
plaindre de sa souffrance/sa misere aupres de qn 
@a s. verklagen 

klagend I. Adj @ Laut, Stimme plaintif(-ive) 
O©JUR Partei, Teil plaignant(e) 
II. Adven geignant 

Kläger(in) ['kleige] <-s, -> m/f} plaignant(e) m/f), 
partie f plaignante; für den -/die -in entschei- 
den juger en faveur de la partie demanderesse; 
einen -/eine -in vertreten reprösenter la partie 
demanderesse en justice 
»wo kein - ist, ist auch kein Richter Spr. sans 
plaignant, pas de procds 

Klagerecht nt jur droit m d’agir en justice 

Klägergerichtsstand m jur juridiction f comp6- 
tente de la partie demanderesse 

Klagerücknahme / jur desistement m d’une action 
Klageschrift f plainte f [ecrite], acte m d’accusa- 
tion; eine - anfertigen/einreichen/zustellen 
etablir/engager/signifier une plainte [Ecrite] Klage- 
verfahren nt jur proc&dure fen justice Klagever- 
jährung / ıur prescription f de l’action Klagever- 
zicht m jur renonciation f a une action Klage- 
weg mformden - beschreiten intenter une action 
juridique; auf dem -[e] par voie de justice Klage- 
weib nt pleureuse f Klagezulassung / jur decla- 
ration f de recevabilit de l’action Klagezustel- 
lung f sur (auf dem Postweg) notification f de 
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l’action; (durch das Gericht) signification f de 
Yaction 

kläglich 1. Adj © pej (miserabel) lamentable 
&s (dürftig) Rest, Verdienst miserable 
& (jammervoll) Laut, Stimme, Wimmern pitoyable 
II. Adv pej durchfallen, scheitern lamentablement 

Kläglichkeit <-, selten -en> fpej einer Ausrede, eines 
Einwands indigence f; die - dieses Gehalts ce 
salaire de misere 

klaglos ['kla:klo:s] Adv sans rechigner 

Klamauk [kla'mauk] <-s> m fam (Alberei) connerie f 
(fam); - machen faire des conneries (fam) 

klamm [klam] Adj © Füße engourdile); Wäsche 
humide et froid(e) 
© fam (knapp bei Kasse) - sein ötre fauche(e) (fam) 

Klamm <-, -en> f gorge f 

Klammer ['klame] <-, -n> f ® (Wäscheklammer) 
pince f [a linge] 

@ (Heftklammer) agrafe f; [Büroklammer) trom- 
bone m 

& (Haarklammer) Epingle f [a cheveux] 
&Mep (Wundklammer) agrafe f 

& MED (Zahnklammer) appareil m [dentaire 
© (Textsymbol) |runde] - parenthese f eckige/ 
spitze/geschweifte - crochet m/chevron m/ 
accolade fin -n entre parentheses; - auf ouvre/ 
ouvrez la parenthöse; - zu ferme/fermez la paren- 
these 

Klammeraffe m ınrorm fam arlrjobas m Klam- 
merbeutel m sac m & pinces A linge »mit dem - 
gepudert sein s/ avoir le timbre un peu fele (vieilli 
fam) 

klammern ['klamen] I.tr V @ (zusammenheften) 
einen Zettel an etw [Akk) - agrafer un bout de 
papier a qc 
© Men eine Wunde - suturer une plaie [au moyen 
d’agrafes] 
I.r V © (festhalten) sich an jdn/etw - se cram- 
ponner [o s’accrocher] & qn/qc 
© figsich an jdn/etw - se raccrocher a qn/qc 
III. intr V Boxer: s’accrocher 

klammheimlich am I. Adjsecret(-ete) 
II. Adven douce /fam) 

Klamotten Pi fam fringues fp! (fam) 

Klamottenkiste / am » aus der - de la guerre de 
quatorze (fam) 

Klampfe ['klampfs] <-, -n> f mus veraltet guitare f 

Klan [kla:n] <-s, > m clan m 

Klang [klan, Pl: 'klena] <-[e]s, Kläange> m &» (Ton) 
son m; einer Stimme timbre m 
@ Pl (harmonische Klangfolgen) sons mpl; zu den 
Klängen des Orchesters au son de l’orchestre 
»einen guten - haben Instrument: avoir un beau 
son; Name: &tre repute(e) 

Klangdatei f ınrorm fichier m son Klangeffekt m 
effet m sonore Klangfarbe f mus timbre m Klang- 
farberegler m regulateur m de [la] tonalit6 Klang- 
folge f sequence f sonore Klangfülle f sonorite f 
klanggetreu I. Adj-e Wiedergabe reproduction f 
fidele du son II. Adveein Musikstück - wiederge- 
ben reproduire fidelement le son d’un morceau [de 
musique] Klangkörper m geh (Orchester) orches- 
tre m 

klanglich I. Adj Effekt, Qualität sonore; Unterschied de 
sonorite 
I. Adven ce qui concerne la sonorite 

klanglos ['klanlo:s] Adj Stimme sans timbre; - sein 
Stimme: &tre sourd(e) 

Klangregler m regulateur m de [la] tonalite klang- 
voll Adj © (volltönend) sonore; Name, Wort qui 
sonne bien @% (bedeutend) Titel, Name impression- 
nant(e) 

Klappbett nt lit m rabattable Klappdeckel m 
couvercle m ä charniere 

Klappe ['klapa] <-, -n> f& (Verschlussklappe) eines 
Briefkastens, Mülleimers couvercle m; einer Tasche 
rabat m; eines Ofens clapet m 
OÖ Mus einer Klarinette, Flöte cl& f 
©&fam (Mund) clapet m (fam); eine große - 
haben avoir une grande gueule (fam); die - aufrei- 
Ben £tre fort(e) en gueule /fam); die - halten fer- 


N nun 


mer son clapet /fam); [halt die] -! la ferme! (fam) 
@& sI [Treffpunkt für Homosexuelle) = toilettes fpl 
gay 
Tv, CINE clap m 

klappen ['klapn] I. tr V + haben etw nach oben/ 
unten/hinten - rabattre qc vers le haut/vers la 
bas/en arriere 
Il. intr V @+ haben fam (funktionieren) marcher 
(fam); mit dem Projekt hat es nicht geklappt le 
projet n’a pas march& /fam);es klappt fantastisch/ 
gar nicht ca marche super bien/pas du tout (fam) 
© + sein (schnappen) nach oben/unten - Sitz: se 
relever/s’abaisser 
©&+ sein (schlagen) Laden, Fensterflügel: claquer; 
gegen etw - claquer contre gc 

Klappenfehler m meD insuffisance f valvulaire 
Klappentasche f poche f A rabat Klappen- 
text m resume m sur la jaquette d’un/du livre 

Klapper ['klape] <-, -n> f hochet m 

klapperdürr Adj fam maigre comme un clou (fam); 
- sein n’avoir que la peau sur les os Klapperge- 
stell nt hum fam squelette m ambulant (hum fam) 

klapperig [’klaparıc] Adj s. Klapprig 

Klapperkasten m fam & (Klavier) casserole f (fam) 
© (Auto) tas m de ferraille /fam) Klapperkiste f 
pej famtas m de ferraille (fam) 

klappern ['klapen] intr V && (schlagen) Laden, Fens- 
terflügel: claquer 
© (Geräusch erzeugen) mit den Zähnen/dem 
Schnabel - claquer des dents/du bec; mit dem 
Geschirr/den Stricknadeln - faire cliqueter la 
vaisselle/les aiguilles A tricoter 

Klapperschlange f serpent m & sonnettes Klap- 
perstorch m Kinderspr. [gentille] cigogne f » |im- 
mer noch] an den - glauben croire [encore] que 
les enfants naissent dans les choux 

Klappfahrrad nt velo m pliant Klapphandy nt 
mobile m & ouverture rabattable Klappliege f lit m 
pliant Klappmesser nt canif m Klapprad nt 
velo m pliant 

klapprig ['klaprıc] Adj fam @ (gebrechlich) decati(e) 
(am) 
€» (instabil) Auto, Möbelstück deglingue(e) (fam) 

Klappsitz m siege m rabattable Klappsportwa- 
gen m poussette-canne f Klappstuhl m chaise f 
pliante Klapptisch m table f pliante Klappver- 
deck nt capote f 

Klaps [klaps] <-es, -e> m tape f 

Klapsmühle f pej fam maison f de fous; in der - 
sitzen £tre chez les dingues (fam); der gehört in 
die -! il est bon ä envoyer chez les dingues! (fam) 

klar [kla:e] I. Adj @ (durchsichtig, ungetrübt) Wasser, 
Glas, Himmel, Sicht clair(e) 
© (deutlich, eindeutig) Stimme, Ton, Aussprache 
clair(e); Benachteiligung, Ergebnis, Vorteil evident(e); 
Vorsprung net(te); Prognose precis(e) 
©& fam (verständlich) alles -? c’est clair?; alles -! 
c'est clair!; na -! mais bien sür!, ben &videmment! 
Uam) 
& (bewusst) jdm ist etw - qn comprend qc; jdm 
wird etw - qn commence ä comprendre gc, qn se 
rend compte de qc; sich (Dat) über etw (Akk) im 
Klaren sein y voir clair dans qc; sich (Dat) darü- 
ber im Klaren sein, dass r£aliser [o se rendre 
compte de] ce que +indic; sich über seine 
Gefühle/Fehler - werden prendre conscience de 
ses sentiments/erreurs; sich darüber - werden, 
dass commencer & r&aliser que + indic; langsam 
wird mir -, wie ... je commence ä comprendre 
comment ... 
II. Adv erkennen, hervortreten clairement; - denkend 
clairvoyant(e) 
»- und deutlich de facon claire et nette 

Kläranlage / station f d’epuration 

Klarapfel m transparente f blanche 

Klärbecken nt bassin mm de decantation 

klardenkend Adj s. Klar Il. 

Klare{r) ['kla:ra] m dekl wie Adj fam gnöle f (fam) 

klären ['kleiran] I.tr V © (aufklären) elucider Pro- 
blem, Frage 
@ (reinigen) epurer Abwasser 
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I.r V sich - @ (sich aufklären) se resoudre; die 
Frage hat sich geklärt la question est resolue 
© (sauber werden) Wasser: se d&canter 

klarkgehen intr V unreg + sein fam (reibungslos 
vonstattengehen) marcher (fam); das geht klar ca 
marche (fam); die. Sache geht klar c’est une affaire 
qui roule /fam); mit der Prüfung/mit der Liefe- 
rung ist alles klargegangen l’examen/la livraison 
a &t€ comme sur des roulettes (fam) 

Klarheit ['klazehast] <-, -en> fa. fig clarte f; etw in 
aller - sagen/zu verstehen geben dire/faire 
comprendre qc en toute clarte; sich (Dat) - [über 
etw /Akk}| verschaffen obtenir des precisions [sur 
qc]; in einer Angelegenheit - haben y voir clair 
dans ir affaire; über etw [Akk) besteht - gc est 
clair(e) [pour tout le monde/entre nous] 

re Landen Fur obligation f de precision 

Klarinette [klari'neta] <-, -n> f clarinette f 

Klarinettenkonzert nt ® (Komposition) concer- 
to m pour clarinette 
@ (Darbietung) recital m de clarinette 

Klarinettist(in) [klarinetist] <-en, -en> m/f) clari- 
nettiste mf 

klarlkommen intr V unreg + sein fam &» (zurecht- 
kommen) s’en sortir Uam); mit jdm/mit etw - s’en 
sortir avec qn/avec qc © (sich zu helfen wissen) se 
debrouiller (fam) Klarlack m vernis m klarlma- 
chen I. tr V jdm etw - faire comprendre gc & qn; 
jdm -, dass/wie ... expliquer a qn que + indic/ 
comment ... II.r V sich /Dat) etw - se rendre 
compte de qc; sich (Dat) -, dass/wo ... realiser 
que + indic/o ... 

Klärschlamm m boues fp! d’epuration 

klarlsehen intr V unreg [Bescheid wissen) y voir 
clair (am); in einer Angelegenheit - y voir clair 
dans une affaire (am) 

Klarsichtfolie f film m transparent [&tirable] Klar- 
sichthülle f chemise f transparente; (zum Einhef- 
ten) pochette f perfor&e 

klarsichtig [-zıstic] Adj Person clairvoyant(e) 

Klarsichtpackung f emballage m plastique trans- 
parent Klarsichttüte fsac m en plastique transpa- 
rent 

klarlspülen tr, intr Vrincer Klarspüler <-s, -> m 
liquide m de rincage klarlstellen tr V «» (klären) 
clarifier Fakten, Gegebenheiten © (deutlich mitteilen) 
mettre en &vidence; [präzisieren) preciser; ich 
möchte -, dass je tiens A mettre en evidence que 
+ indic; (präzisieren) je tiens & pr&ciser que + indic 
Klarstellung f& (Klärung) von Fakten, Gegebenhei- 
ten clarification deutliche Mitteilung) mise fen 
evidence; (Präzisierung) precision 5 ich verlange 
von Ihnen eine -|, dass] je vous demande de pre- 
ciser [que + indic] Klartext m texte m en clair 
» mit jdm - reden fam dire a qn comment on s’ap- 
pelle (am); im - fam en clair (fam) 

Klärung [’kleiron] <-, -en> f@ (Aufklärung) &lucida- 
tion f 
© (Reinigung) von Abwässern &puration f 

klariwerden intr V, r V unreg s. klar 1.& 

klasse ['klasa] Adj unv fam super (fam) 

Klasse <-, -n> f£» a. SCHULE, SOZIOL, BIOL classe f ers- 
ter/zweiter - fahren/fliegen voyager en pre- 
miere/seconde |[classe]; ein Wagen der ersten - 
une voiture de premiere classe 
€» (Fahrzeuggruppe, -art) categorie f 
© (Ziehungsgruppe) einer Lotterietirage m; (Gewinn- 
klasse) rang m 
&JuR eines Patents categorie f; anwendungsbezo- 
gene/anwendungsfreie - categorie se referant/ 
sans reference & l’application 
»|das ist ganz] große -! jam [c’est vraiment] 
super! (fam); - haben fam ötre classe (fam) 

Klasseauto nt fam super bagnole f (am) Klasse- 
fahrrad nt fam super velo m (fam) Klassefrau f 
Jam superfemme f (fam) Klassefußball m fam 
foot m de top niveau (fam); das Publikum bekam 
- geboten le public eut a voir du foot de top niveau 
Klasseläufer(in) m/f) fam super coureur(-euse) 
m{f} (fam) Klasseleistung f fam super perfor- 
mance f (fam) Klassemann <-männer> m fam 
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super mec m (fam) Klassemannschaft f fam 
super equipe f (fam) 
Klassement [klass'mä:] <-s, -s> nt classement m 
Klassenarbeit f devoir m sur table Klassen- 
aufsatz m redaction f en classe Klassenaus- 
flug m excursion f avec la classe Klassenbes- 
te(r) fm) dekl wie Adj premier(-iere) m{f} [de la 
classe] klassenbewusstff Adj sozıoL ein -er 
Mensch une personne qui a conscience de sa classe 
Klassenbewusstsein"R nt sozıoL conscience f 
de classe Klassenbuch nt cahier m de presence 
Klassenclown m s. Klassenkasper Klassen- 
fahrt f voyage m scolaire Klassenfeind m 
sozıoL ennemi m de classe Klassenfoto nt photo f 
de classe Klassengebühr f jur taxe f par classe 
Klassengeist m esprit m de camaraderie Klas- 
sengesellschaft f sozioL societe f de classes 
Klassenhass®R m sozıoL haine f des classes 
Klassenjustiz f sozıoL justice f A deux vitesses 
Klassenkamerad(in) m/f) camarade mf de 
classe Klassenkampf m lutte f des classes Klas- 
senkasper m guignol m de la classe Klassen- 
konflikt m sozıoL conflit m des classes Klassen- 
lehrer(in) m{f) professeur m principal 
klassenlos ['klasnlo:s] Adj Gesellschaft sans classe; 
Krankenhaus publique 
Klassenlos nt billet m de loterie Klassenlotte- 
rie f loterie f [en plusieurs tirages]; in der - spielen 
jouer & la loterie Klassenraum m s. Klassenzim- 
mer Klassenschrank m armoire f de la classe 
Klassensieger(in) m/f) sport vainqueur m 
d’une/de la cat6gorie Klassenspiegel m plan m 
de la/d’une classe Klassensprecher(in) m/f) 
delegue(e) m/f) de classe Klassenstärke f 
effectif m d’une/de la classe Klassentreffen nt 
reunion f d’anciens [camarades de classe] Klassen- 
unterschied m @sozıoL difference f de classes 
Össporr difference f de categorie Klassenver- 
zeichnis nt jur registre m des classes Klas- 
senvorstand m A = professeur mf principal(e) 
Klassenwanderung frandonnee fscolaire klas- 
senweise Adv sitzen, sich aufstellen par classe; aufräu- 
men, reinigen classe par classe Klassenziel nt 
objectif m p&dagogique; das - erreichen satisfaire 
aux objectifs pedagogiques Klassenzimmer nt 
salle f de classe 
Klassespieler(in) m/f) fam super joueur(-euse) 
m{f) (fam) Klasseweib nt fam super nana f 
(am) 
Klassifikation [klasifika'gjo:n] <-, -en> fs. Klassi- 
fizierung 
klassifizierbar Adj Leistung classable 
klassifizieren* [klasifitsisran] tr V classifier; Pflan- 
zen/Tiere [nach Arten] - classer [o classifier] les 
plantes/animaux [par especes] 
Klassifizierung [klasifitsizrun] <-, -en> f classifica- 
tion f 
Klassik ['klasık] <-> f @ (kulturelle Epoche) classi- 
cisme m 
(klassisches Altertum) Antiquite f 
© fam (klassische Musik) classique m (fam); (klassi- 
sche Literatur) ceuvres fpl classiques 
Klassiker(in) ['klasike] <-s, -> m/f) @ (Schriftstel- 
ler) classique m 
(Komponist) musicien(ne) m{f) classique 
(Autorität) reference f; ein - sein ötre un clas- 
sique; ein - des Stummfilms/des Jazz un classi- 
que du film muet/du jazz 
klassisch ['klasıf] Adj classique 
Klassizismus [klasi'tsıssmus] <-; kein Pl> m classi- 
cisme m 
klassizistisch [klasitsıstif] Adj classique 
klatsch [klatf] /nterjpaf 
Klatsch [klatf] <-[e]s, «> m ®kein Pl pej fam 
(Gerede) ragots mpl (fam) 
© (Klaps) jdm einen - auf den Po geben (jdn 
schlagen) donner une tape sur les fesses A qn; 
(jdn begrapschen) mettre la main aux fesses a qn 
(am) 
Klatschbase / pej fam commere f (fam) 
Klatsche ['klaf>] <-, -n> ffamtapette f [a mouches] 
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klatschen ['klatfn] I. intr V&+ haben applaudir; in 
die Hände - taper dans les mains 
@+ haben (schlagen) sich (Dat) auf die Schen- 
kel - se taper sur les cuisses; jdm auf den Hin- 
tern - fam mettre la main aux fesses A qn /fam) 
@+ sein [auftreffen) auf/gegen etw [Akk) - 
s’ecraser sur/contre qc; die Torte klatschte ihm 
ins Gesicht le gäteau & la creme s’6crasa sur son 
visage 
© + haben pej fam (tratschen) über jdn - taper sur 
qn (fam); über etw [Akk) - jaser sur qc 
Il. tr V + haben &» (schlagen) den Takt - battre la 
mesure [des mains] 
&fam (werfen) etw an die Wand - balancer qc 
sur le mur /fam); er hat ihm eine Torte ins 
Gesicht geklatscht il lui a flangue un gäteau A la 
creme en pleine figure /fam) 

Klatschen <-s; kein Pl> nt ©» (Applaus) applaudis- 
sements mp! 
© fam (Tratschen) ragots mpl (fam) 

Klatscherei [klatfa'rar] <-, -en> f pej fam comme- 
rages mp! (fam) 

klatschhaft Adj pej cancanier(-iere) 

Klatschkolumnist(in) m/f) pej chroniqueur m 
mondain/chroniqueuse f mondaine, chroni- 
queur(-euse) people Klatschmaul nt pej fam 
(Klatschbase) concierge f (fam) Klatschmohn m 
coquelict m klatschnassfR Adj fam Kleidung, 
Haare tout(e) |o completement] trempe(e); - wer- 
den/sein Person: &tre trempe(e) comme une soupe 
(fam); die Wäsche wird doch -! le linge va ötre 
tout trempe! Klatschpresse f presse f people 
Klatschspalte f pej fam rubrique f des potins 
mondains, &chos mp! Klatschsucht f pej goüt f 
pour les comme6rages, manie f des cancans 
klatschsüchtig Adj pej cancanier(-iere) 
Klatschtante / Klatschweib nt pej fam com- 
mere f (fam) 

klauben ['klaubn] tr V SDEUTSCH, A, CH @®ramasser 
Holz, Kastanien R, 
© (entfernen) sich (Dat) die Kletten vom Ärmel - 
s’enlever les bardanes de la manche 

Klaue ['klaus] <-, -n> f® eines Raubvogels serres fpl; 
eines Raubtiers griffe f; eines Insektspince f 
© pej sl (Hand) paluche f (pop) 
© pej sl (Handschrift) ecriture f de cochon (fam) 
»jdn aus den -n der Entführer befreien liberer 
qn des griffes des ravisseurs 

klauen ['klauan] I. tr V fam ®piquer (fam), faucher 
(am); jdm etw - piquer [o faucher] qc A gn; 
geklaut pique(e) 
© (plagüieren) piquer (fam) 
I. intr V fan faucher (fam); dort wird viel geklaut 
lä-bas, il y a beaucoup de fauche /fam); beim 
Klauen erwischt werden ötre surpris(e) & faucher 
Jam) 

Klause ['klauza] <-, -n> f&» (Einsiedelei) ermitage m 
(vieilli) 

» hum (Zimmer) retraite f, thebaide f [itter) 

Klausel ['klauzl] <-, -n> f clause f in arglistiger 
Absicht eingefügte - jur clause ajoutee par inten- 
tion frauduleuse 

Klaustrophobie [klaustrofo'bi:, Pl: klaustrofo'bizon] 
<=, -n> f PsYcH claustrophobie f 

Klausur [klau'zu:g] <-, -en> f&»unw [examen m] 
partiel m 
SCHULE devoir m surveill& 

(Klosterbereich) clöture f 

»in - gehen faire une retraite 

Klausurtagung / congrös m ä huis clos 

Klaviatur [klavia'tu:g] <-, -en> f&® eines Instruments 
clavier m 
© geh (Palette) gamme f 

Klavichord [klavi'kort] <-[e]s, -e> nt mus clavi- 
corde m 

Klavier [kla'vize] <-s, -e> nt piano m; - spielen 
jouer du piano 

Klavierabend m recital m de piano en soiree Kla- 
vierbauerlin) m/f) facteur(-tice) m{f} de pianos 
Klavierbegleitung f accompagnement m de 
piano; mit - avec accompagnement au piano Kla- 
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vierdeckel m abattant m de piano Klavierher- 
steller m fabricant m de pianos Klavierhocker m 
tabouret m de piano Klavierkonzert nt concer- 
to m pour piano; (Veranstaltung) recital m de piano 
Klavierlehrer(in) m/f) professeur m de piano 
Klavierliteratur f partitions /p/ pour piano Kla- 
viermechanik f mecanique f de/du piano Kla- 
viermusik f musique f de piano Klavierpart m 
partie f piano Klavierpedal nt pedale f du piano 
Klavierquartett nt ©» Musikstück) quatuor m 
(Ensemble) quatuor m Klavierquin- 
(Musikstück) quintette m pour piano 
© (Ensemble) quintette m Klaviersaite f corde f 
de/du piano Klavierschemel m s. Klavierho- 
cker Klaviersonate f sonate f pour piano Kla- 
vierspiel nt jeu m au piano Klavierspieler(in) 
m{f} pianiste mf Klavierstimmer(in) m/f) accor- 
deur(-euse) m/f} de pianos Klavierstockerl [-ft- 
kel] <-s, -n> nt A fam tabouret m de/du piano Kla- 
vierstück nt morceau m pour piano Klavier- 
stuhl m s. Klavierhocker Klavierstunde f 
lecon f de piano Klaviertaste f touche f de/du 
piano Klaviertrio nt © (Musikstück) trio m pour 
piano @& (Ensemble) trio m Klavierunterricht m 
cours m de piano Klaviervirtuose m, -virtuo- 
sin f virtuose mf du piano Klaviervortrag m 
interpretation f au piano 
Klebeband <-bänder> nt ruban m adhesif Klebe- 
bindung / reliure f sans couture 
kleben ['kle:bn] 1. intr V &» (klebrig sein) coller 
© (haften) an etw (Dat) - &tre coll&(e) ä qc; gut/ 
schlecht - coller bien/mal; diese Folie klebt von 
selbst c’est une feuille autocollante;, das Hemd 
klebt ihm am Körper sa chemise lui colle ala peau 
© fam (treu befolgen) an etw (Dat) - suivre fidele- 
ment qc 
© veraltet fam (Rentenbeiträge entrichten) cotiser 
[pour la retraite] 
II. tr V&» (befestigen) etw an die Wand - coller gqc 
au mur 
(zusammenkleben) coller Film, Tonband 
reparieren) recoller; das kann man nicht - ca 


ne peut pas se recoller 
»jdm eine - fam en coller une ä qn (/fam) 


klebenibleiben intr V unreg s. bleiben 1. 

Kleber ['kle:be] <-s, -> m fam colle f 

Klebestift m bäton m de colle Klebestreifen ms. 
Klebstreifen 

klebrig ['kle:brıg] Adj collant(e) 

Klebstoff m colle f Klebstreifen m [ruban m] 
adhesif m 

Kleckerbetrag m meist PI fam somme f minable 
(fam) 

Kleckerei [kleks'ras] <-, -en> f pej fam d6goulinades 
pl (fam) 

Kleckerfritze [-frıtss] <-n, -n> m pej fam petit 
cochon m (fam) Kleckerliese [-Ii:za] <-, -n> f pej 
Jam petite cochonne f (fam) 

kleckern ['kleken] I. tr V + haben (Flecken machen) 
faire des taches; Soße auf das Tischtuch - faire des 
taches de sauce sur la nappe; (großflächig) repandre 
de la sauce sur la nappe; sie hat sich (Dat) Suppe 
auf den Rock gekleckert elle s’est fait des taches 
de soupe sur sa jupe 
I. intr V@®+ haben mit etw - faire des taches de 
gc (fam) 

sein (tropfen) die Soße kleckert ihm auf die 
Hose la sauce lui degouline sur le pantalon 
© + sein fam (eintreffen) Zahlungen, Aufträge: artiver 
au compte-gouttes 
» nicht -, [sondern] klotzen! s/il faut y mettre le 
pacson! (arg) 

kleckerweise Adv fam au compte-gouttes 

Klecks [kleks] <-es, -e> m &» (Fleck) [grosse] tache f; 
(Farbklecks) Eclaboussure f; (Tintenklecks) päte m 
© (kleine Menge) ein - Senf/Schlagsahne un peu 
de moutarde/de creme Chantilly 

klecksen ['kleksn] Lintr V + haben &» (Kleckse 
machen) Person: barbouiller (fam) 
© (tropfen) Füller: baver; Farbe: degouliner 
I. tr V + haben [jdm] Tinte auf die Hose - faire 


une tache d’encre sur le pantalon [de qn]; (absicht- 
lich) balancer de l’encre sur le pantalon [de qn] 
Klee [kle:] <-s> m tröfle m 
»jdn/etw über den grünen - loben fam couvrir 
qn de fleurs /fam), porter qc aux nues 
Kleeblatt nt ©» [feuille f de] trefle m; vierblättri- 
ges - tröfle m ä quatre feuilles 
© (Autobahnkreuz) &changeur m 
> (Trio) trio m 
Kleiber ['klarbe] <-s, -> m orn sittelle f 
Kleid [klast, Pl: 'klasde] <-[e]s, -er> nt&srobe f 
! (Kleidungsstück) vetements mpl, habits mpl: 
sich (Dat) die -er vom Leib reißen se d&barrasser 
de ses vetements; sie haben ihm die -ervom Leib 
gerissen ils lui ont arrache ses v&tements du corps 
»-er machen Leute Spr. = on juge les gens sur 
leur mine 
kleiden ['klardn] I.r V sich dezent/auffällig - 
s’habiller d’une facon decente/criarde; in Grün/in 
Seide /Akk) gekleidet sein &tre habill&(e) 
[o vetu(e)] en vert/de soie 
II. tr V@»jdn gut - Anzug, Farbe: bien habiller qn 
©» geh (ausdrücken) etw in Worte - habiller qc de 
mots /soutenu) 
©» veraltet geh (einkleiden) habiller Person 
Kleiderablage f vestiaire m; [Möbel] penderie f 
Kleiderbügel m cintre m Kleiderbürste / 
brosse f & habits Kleidergröße / taille f de vöte- 
ment; welche - haben [o tragen] Sie? vous faites 
quelle taille? Kleiderhaken m pat£re f, porteman- 
teau m Kleiderkammer / mır magasin m d’habil- 
lement Kleiderkasten m a, cH s. Kleiderschrank 
Kleiderrock m robe f chasuble Kleidersack m 
sac m de voyage Kleiderschrank m armoire|[-pen- 
derie] f Kleiderständer m portemanteau m Klei- 
derstange f tringle f Kleidervorschrift f 
code m vestimentaire 
kleidsam ['klastza:m] Adj geh seyant[e) 
Kleidung ['klasdun] <-, selten -en> f vetements 
mpl, habits mpl 
Kleidungsstück nt vötement m 
Kleie ['klaya] <-, -n> fson m 
klein [klarn] I. Adj @petit(e) gen antepose; eine zu 
=e Bluse un chemisier trop juste; jdm zu - sein 
etre trop petit(e) pour qn; die -eren Größen les 
petites tailles; haben Sie diese Jeans eine Num- 
mer -er? avez-vous ce jean en plus petit? 
© (kleinwüchsig) Person petitle) antepose; sich - 
machen se faire tout(e) petit(e) 
© (jung) Kind, Hund, Katze petit; als ich - war quand 
jetais tout(e) petit(e) 
© (kleingeschrieben) Buchstabe minuscule; ein -es 
a un a minuscule; /in mathematischen Gleichun- 
gen) un petit a 
© (räumlich und zeitlich kurz) petit(e) antepose; 
haltet einen -en Abstand! restez groupe(e)s! 
© (gering) petit{e) antepose; ein -[es] bisschen, 
ein - wenig un [tout] petit peu 
© (geringfügig) Fehler, Verstoß petit[e) ant&pose; die 
-ste Bewegung le moindre mouvement; ich kann 
nicht wechseln, haben Sie es nicht -er? je ne 
peux pas vous rendre la monnaie, vous n’avez pas de 
la monnaie? 
‘> pej (unbedeutend) Beamterpetit(e) antepose 
»-, aber fein petit(e) par la taille, grand(e) par la 
qualit&; die Kleinen hängt man, die Großen 
lässt man laufen Spr. c’est toujours le petit qui trin- 
que; im Kleinen wie im Großen en gros et en 
detail; -, aber oho fam petit(e) peut-&tre, mais il 
faut pas s’y fier /fam); bis ins Kleinste jusque dans 
le moindre detail; von - auf des ma/sa/... plus 
tendre enfance 
II. Adv © (wenig Platz beanspruchend) - schrei- 
ben £crire petit; - zeichnen dessiner en petit 
© (schwächer, weniger warm) die Heizung auf -/ 
auf -er drehen baisser le chauffage 
»- anfangen fam (mit wenig Vermögen) partir de 
quasiment zero; - beigeben baisser le ton; 
- machen Xinderspr. faire la petite commission 
Kleinaktie f action f de faible valeur nominale 
Kleinaktionär(in) m/f) petit(e) actionnaire mf 
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Kleinanzeige / petite annonce f Kleinarbeit f 
kein Pltravail m de precision; etw in mühseliger - 
tun faire qc gräce a un veritable travail de fourmi 

kleinasiatisch Adj Staat d’Asie Mineure Klein- 
asien nt l’Asie f mineure 

Kleinbahn / ligne N a voie etroite Kleinbauer m 
-bäuerin f petit(e) m/f) exploitant(e) kleinbäu- 
erlich Adjein -er Betrieb une petite exploitation 
agricole kleinibekommen* tr V unreg s. klein- 
kriegen Kleinbetrieb m petite entreprise f 
Kleinbild nt ptor photo f en petit format 

Kleinbildfilm m pHor pellicule f 24 x 36 Klein- 
bildformat nt pxot format m 24 x 36 Kleinbild- 
kamera f appareil m 24 x 36 

kleinblätt[ejrig [-blet(s)rıs] Adja petites feuilles 

kleinblütig [-biy:tıg]) Adj Pflanze, Blume A petites 
fleurs 

Kleinbuchstabe m |lettre f] minuscule fin -nen 
minuscules Kleinbühne / petit theätre m Klein- 
bürger(in) m/f) pej (Spießbürger) petit-bourgeois 
m/petite-bourgeoise; die - (die Spießbürger) les 
petits-bourgeois mpl; (der untere Mittelstand) la 
petite bourgeoisie kleinbürgerlich Adj “de la 
petite bourgeoisie ej (spießbürgerlich) petit(e)- 
-bourgeois(e) Kleinbürgerlichkeit <-; kein Pl> f 
pej esprit m petit-bourgeois Kleinbürgertum nt 
petite bourgeoisie f Kleinbus m minibus m Klein- 
computer m s. Kleinrechner Kleindarstel- 
ler(in) m{f) comedien qui interprete principale- 
ment des röles secondaires 

Kleine(r) //m) dekl wie Adj © (Kind) petit(e) m{f); 
na, -/-r! alors, ma petite/mon petit!; die lie- 
ben -n ironles petits cheris 

@fam (junger Mensch) eine nette - une gentille 
petite; seine - sa petite amie; na, -/-r! alors, che- 
rie/cheril 

Kleine(s) nt dekl wie Adj © (Kind) petit(e) m{f) 

&» (Jungtier) jeune mf 

Kleinfamilie f famille f nucleaire Kleinflug- 
zeug nt petit avion m Kleinformat nt petit for- 
mat m kleinformatig [-frma:tıg] Adj Anzeige de 
petit format Kleingarten m jardin m ouvrier 
Kleingartenanlage / jardins mp! ouvriers Klein- 
gärtner(in) m/f) locataire mf de jardin ouvrier 
Kleingebäck nt petits gäteaux mp! kleinge- 
druckt Adj s. gedruckt Kleingedruckte(s) nt 
dekl wie Adj clauses fp! en petits caracteres; eines 
Bestellformulars conditions fp! de vente en petits 
caracteres Kleingeist m pejesprit m born& 

Kleingeisterei [-gassta'ras] <-; kein Pl> f pej etroi- 
tesse f d’esprit 

kleingeistig pej Adj Mensch &troit(e) d’esprit (pej) 
Kleingeld nt monnaie f »das nötige - fam les 
sous [pour ca] (fam) Kleingewerbe nt &» (Kleinbe- 
trieb) petite entreprise f; ein - betreiben diriger 
une petite entreprise €» (Branche) petite industrie f 
kleingläubig Adj pejtimore(e) Kleingläubige(r) 
im) dekl wie Adj pejincredule mf Kleingläubig- 
keit f pej incredulite f Kleingruppe f petit 
groupe m Kleingut nt post colis m postal Klein- 
gutverkehr m ost trafic m de petits paquets 
kleinlhacken tr Vs. hacken I.©» kleinlhalten vi 
unreg fam contenir Person, Freude, Ärger Kleinhan- 
del m ökon commerce m de detail Kleinhänd- 
ler(in) m{f) revendeur(-euse) m{f), detaillant(e) 
m{f} Kleinhäusler(in) [-hassie] <-s, -> m/f) a s. 
Kleinbauer 

Kleinheit ['klaınhart] <-> f petitesse f 

Kleinhirn nt anar cervelet m Kleinholz nt kein Pl 
petit bois m »aus jdm [o jdn zu] - machen fam 
mettre qn en bouillie (fam); aus etw [o etw zul - 
machen hum fam mettre qc en pi&ces 

Kleinigkeit ['klarnıckast] <-, -en> f@ (Bagatelle) bri- 
cole f das ist eine/keine - ce n’est pas un pro- 
bleme/n’est pas rien; wegen [o bei] jeder - pour la 
moindre broutille 

 (Einzelheit) [petit] detail m 

© (kleine Menge, Strecke, Portion) eine - un peu; 

eine - essen manger un petit quelque chose; eine 

- kosten iron coüter une jolie [petite] somme 

€» (kleiner Artikel) bricole f 
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Kleinigkeitskrämerl(in) m/f) pejtatillon{ne) m/f), 
pinailleur(-euse) m/f) (fam) 

Kleinindustrie f petite industrie f Kleinkaliber nt 
petit calipre m Kleinkalibergewehr nt fusil m 
petit calibre kleinkalibrig [-kali:brıc] Adj de petit 
calibre kleinkariert pej fam 1.Adj (engstirnig) 
borne(e); - sein avoir des oeilleres II. Adv handeln 
petitement; -— denken avoir un esprit born& 
Kleinkariertheit <-; kein Pl> f & (Wesensart) 
etroitesse f d’esprit & (Äußerung, Handlung) ergo- 
tage m Kleinkind nt petit enfant m Kleinkli- 
ma nt microclimat m Kleinkram m fam &% (Klei- 
nigkeiten) broutilles fpl & (kleine Arbeiten) |petites] 
bricoles fp! (fam) Kleinkredit m petit credit m 
Kleinkrieg m ®Mmi. gu£rilla /; jdm einen - lie- 
fern mener une gu£rilla contre qn &%» (Streiterei- 
en) petite guerre f kleinikriegen tr V fam &® (zer- 
kleinern) arriver ä couper Holz, Steak ©» (kaputtma- 
chen) reussir & bousiller (fam) Spielzeug; nicht 
kleinzukriegen sein &tre increvable (fam) ® (ge- 
fügig machen) jdn - obliger qn & filer doux (fam) 
Kleinkriminalität / petite delinquance f Klein- 
kriminelle(r) //m) dekl! wie Adj petit(e) delin- 
quant(e) m/f) Kleinkunst f kein Plnumeros mpl, 
petits spectacles mp! Kleinkunstbühne f cafe- 
-theätre m; (Kabarett) cabaret m Kleinlaster m 
camionnette f kleinlaut I. Adj Antwort, Eingeständ- 
nis embarrasse(e); - werden/sein baisser/avoir 
baisse le ton II. Adv fragen d’une [toute] petite voix; 
zugeben d’un ton gene Kleinlebewesen nt petit 
etre m vivant 

kleinlich Adj pej ® (geizig) pingre 
€» (engstirnig) mesquin(e) 

Kleinlichkeit <-, -en> f pej (Geiz, Engstirnigkeit) 
mesquinerie f 

kleinlmachen I. tr V (in Kleingeld wechseln) jdm 
fünfzig Euro/einen Geldschein - faire de lamon- 
naie sur cinquante euros/un billet & qn; s. a. klein 
1.©, machen 1.) 

I.r V sich - ([unterwürfig sein) &tre obse- 
quieux(-euse) 

kleinmaschig [-mafıc] Adjä petites mailles 

Kleinmöbel P/ petit mobilier m Kleinmut m geh 
pusillanimite f [litter) 

kleinmütig [-mytıc] Adj geh timore(e) (soutenu) 

Kleinmütigkeit <-; kein Pl> f geh pusillani- 
mite f 

Kleinod ['klarno:t, Pl:'klarno:da, klayn'o:dion] <-[els, 
-e 0 Kleinodien> nt a. fig gehjoyau m 

Kleinplastik f sculpture f miniature Kleinrech- 
ner m micro-ordinateur m, micro m (fam) 
kleinireden tr V minimiser Kleinrentnerf(in) 
m{f) petit(e) retraite(e) m/f) Kleinreparatur f 
petite reparation f kleinischneiden tr V unreg s. 
schneiden I.& kleinischreiben tr V unreg 
&» (mit kleinem Anfangsbuchstaben schreiben) 
Ecrire avec une minuscule; (mit lauter Kleinbuchsta- 
ben schreiben) Ecrire en minuscules; ein Wort - 
Ecrire un mot avec une minuscule/en minuscules 

© fam (als unwichtig ansehen) faire peu de cas de 
(fam); bei ihnen wird Höflichkeit kleingeschrie- 
ben fam chez eux, on ne fait pas grand cas de la 
politesse /fam); s. a. klein II.@ Kleinschrei- 
bung f minuscule f Kleinsparer(in) m/f) petit 
Epargnant m/petite epargnante f die Bankgutha- 
ben der - la petite Epargne Kleinstaat m petit 
Etat m 

Kleinstaaterei [-fta:ts'ras] <-; kein Pl> f Hıst mor- 
cellement m du/d’un territoire en petits Etats 

Kleinstadt / petite ville f; {mit mehr als 20000 Ein- 
wohnern) ville moyenne Kleinstädter(in) m/f) 
habitant(e) m/f} d’une petite ville kleinstädtisch 
Adj && Umgebung, Verkehr d'une petite ville && pej 
Beschränktheit, Enge typique des petites villes 

kleinstmöglichefr, s) Adj attr die - Packung/ 
Menge le plus petit emballage/la plus petite quan- 
tite possible 

Kleintier nt animal m de compagnie 

Kleintierhalter(in) m/f) proprietaire mf d’un ani- 
mal/d’animaux de compagnie Kleintierhaltung f 
possession f d’un animal/d’animaux de compagnie 


Kleinanzeige-klettern 
I/ss 

Kleintierzucht / &levage m d’animaux de compa- 
gnie 

Kleintransporter m camionnette f Kleinunter- 
nehmen nt petite entreprise f Kleinunterneh- 
mer(in) m/f) petit patron m Kleinverbrau- 
cher(in) m/f} petit{e) consommateur(-trice) m{f) 
Kleinverdiener(in) m/f} gagne-petit m inv; die - 
les petits salaires Kleinvieh nf [animaux mp/ de] 
basse-cour f »- macht auch Mist Spr. les petits 
ruisseaux font les grandes rivieres Kleinwagen m 
petite voiture f 

kleinwüchsig [-vy:ksıg] Adj geh de petite taille 

Kleister ['kKlayste] <-s, -> m colle f [d’amidon] 

kleistern ['klassten] fr V etw an die Wand - coller 
gc sur le mur 

Klementine [klemen'ti:na] <-, -n> f clementine f 

KlemmappeAlT fs. Klemmmappe 

Klemmblei nt ancein plombs mp! Klemmbrett nt 
bloc m pupitre 

Klemme ['klema] <-, -n> f @ (Haarklemme) bar- 
rette f 
@seLec borne f electrique; positive - borne &lec- 
trique positive 
»in der - sitzen fam [in einer schwierigen 
Lage sein) &tre dans le petrin /fam); [in einem 
finanziellen Engpass stecken) &tre dans la deche 
(fam) 

klemmen ['kleman] I. tr V& etw unter etw [Akk) - 
glisser qc sous qc; etw in etw [Akk) = coincer qc 
dans qc; [sich (Dat}| die Tasche unter den Arm - 
[se] mettre le sac sous le bras; den Schwanz zwi- 
schen die Hinterbeine - tirer la queue entre les 
pattes 
©» fam (stehlen) faucher (fam), piquer (fam) 
I.r V @/sich quetschen) sich (Dat) den Dau- 
men - se coincer le pouce 
© (sich zwängen) sich hinter das Steuer - se 
coincer derriere le volant 
© fam (um Unterstützung bitten) sich hinter jdn - 
harceler qn pour obtenir de l’aide (fam) 
&s fam (sich kümmern um) sich hinter etw [Akk) - 
sS’attaquer a qc /fam) 
II. intr V Schublade, Tür: coincer (fam); Schloss: ötre 
bloquele) 
IV. intr V unpers »wo klemmt’s [denn]? am oü 
est-ce que ca coince? (fam) 

KlemmmapperR f chemise m & pince Klemm- 
schraube f vis f de blocage [o serrage] 

Klempnerfin) ['klempne] <-s, -> m{f) plombier m 

Klempnerei ['klempns'ras] <-, -en> f@ (Handwerk) 
plomberie f 
©) (Werkstatt) entreprise f de plomberie 

Klempnermeister(in) m/f) maitre m plombier 

klempnern ['klempnen] intr V faire des travaux de 
plomberie 

Klempnerwerkstatt f atelier m de plombier 

Kleopatra [kle'o:patra] <-s> f Hıst Cleopätre f 

Klepper ['klepe] <-s, -> m pejharidelle f 

Kleptomane [klepto'ma:na] <-n, -n> m, Klepto- 
manin f cleptomane mf 

Kleptomanie [kleptoma'ni:] <-; kein Pl> f clepto- 
manie f 

klerikal [kleri'ka:l] Adj geh clerical(e) 

Kleriker ['kle:rike] <-s, -> m ecclesiastique m 

Klerus ['kle:ros] <-> m clerge m 

Klettband <-bänder> nt bande f velcro® 

Klette ['kleta] <-, -n> f@®bardane f 

ej fam (Mensch) pot m de colle (fam) 
» wie eine - an jdm hängen jam &tre pendule) 
aux basques de qn /fam); wie [die] -n zusammen- 
halten fam &tre comme cul et chemise (fam) 

Kletterer ['kletare] <-s, -> m, Kletterin f grim- 
peur(-euse) m/f); (Bergsteiger) alpiniste mf; (Frei- 
kletterer) varappeur(-euse) m/f} 

Klettergerüst nt jeu m d’exterieur [pour grimper, 
dans un terrain de jeu) 

klettern ['kleten] intr V@®+ sein faire de l’escalade; 
auf einen Berg - escalader une montagne; auf 
einen Baum - grimper sur un arbre 

sein (steigen) aufs Dach - monter sur le toit; 


Klettern-kloppen ; 
BELA. And ER . eu 5 ;; a 
in das/aus dem Auto - grimper dans/descendre 

de la voiture 

© + haben o sein sport faire de l’escalade; (Freiklet- 
tern betreiben) faire de la varappe 

© + sein fam (ansteigen) Preis, Temperatur: grimper; 
auf dreißig Grad - grimper jusqu’a trente degres 

Klettern <-s; kein Pl> nt (Klettersport) escalade f; 
(Freiklettern) varappe f 

Kletterpartie f passage m d’escalade Kletter- 
pflanze f plante f grimpante Kletterseil nt 
corde f [lisse]; (mit Knoten) corde a noeuds Kletter- 
stange / mät m 

Klettverschluss"R m fermeture f velcro® 

Kletze ['kletss] <-, -n> f A, speutsch (Dörrbirne) 
poire f seche 

Klick [klık] <-s, -s> m clic m 

klicken ['klıkn] intr V ©» (metallisch klingen) clique- 
ter; das Klicken le cliquetis 
© (ein Geräusch erzeugen) mit dem Kugelschrei- 
ber - faire cliqueter le stylo bille 
@1NnrorMm mit der Maus auf etw /[Akk) - cliquer 
avec la souris sur gc; doppelt - double-cliquer 

Klicker ['klıke] <-s, -> m DiaL bille f 

Klient(in) [kli'ent] <-en, -en> m/f) client(e) m/f} 

Klientel [klien'te:!] <-, -en> f clientele f 

klieren ['klitran] NDEUTSCH tr, intr V griffonner, gri- 
bouiller 

Kliff [klıf] <-[e]s, -e> nt falaise f 

Klima ['klisma, Pl: 'klirmas, kli'maita] <-s, -s 0 kKli- 
mate> nt &»climat m 
© geh (Stimmung, Atmosphäre) climat m; ein ent- 
spanntes/gereiztes - un climat detendu/tendu 

Klimaänderung / changement m climatique Kli- 
maanlage f climatisation /f ein Hotel mit - un 
hötel climatise Klimaerwärmung f rechauffe- 
ment m climatique klimafreundlich Adj Energie- 
träger, Technologie favorable au climat, qui ne nuit pas 
au climat Klimagerät nt climatiseur m Klima- 
gipfel m fam po sommet m sur le climat Klima- 
kammer f men chambre f climatique Klima- 
karte f carte f climatique Klimakatastrophe f 
catastrophe f climatique Klimakonferenz f confe- 
rence f sur le climat 

Klimakterium [klimak'terrium] <-s> nt MED meno- 
pause j; climatere m (spec) 

Klimakunde f s. Klimatologie Klimapolitik / 
politique f climatique klimaschädlich Adj Abgase, 
Technologie qui nuit au climat, nuisible au climat Kli- 
maschutz m protection f du climat Klima- 
schutzpolitik / politique f de protection du climat 
Klimaschwankung f fluctuation f climatique 
Klimasteuer /kein Pltaxe f pour la protection du 
climat Klimasünder m fam pollueur m de l’atmo- 
sphere Klimatechnik kein Plgenie m climatique 
pas de plKlimatechniker(in) m/f) technicien(ne) 
m{f) en genie climatique klimatechnisch Adj 
Umbau, Renovierung au niveau de la climatisation 

klimatisch [kli'ma:tıf] I. Adj attr climatique 
II. Adv du point de vue climatique; - günstige Ver- 
hältnisse des conditions climatiques favorables 

klimatisieren* [klimati'zisran] tr V climatiser 
Gebäude, Raum 

Klimatisierung [klimati'zi:run] <-, -en> f climatisa- 
tion f 

Klimatologie [klimatolo'gi:] <-> f METEO climatolo- 
gie f 

klimaverträglich Adj Energie, Autos qui ne nuit pas 
au climat Klimawandel m s. Klimaänderung 
Klimawechsel m changement m de climat 
[o d’air] 

Klimax ['klizmaks] <-, -e> f@& (Höhepunkt) apogee m 
@MED orgasme m 

Klimazone f zone f climatique 

Klimbim [klım'bım] <-s> m fam & (Kram) bazar m 
(am) 
© (Aufheben) branle-bas m; viel - um etw 
machen faire tout un cinema pour gc (fam) 

klimmen ['klıman] <klomm 0 klimmte, geklommen 
0 geklimmt> intr V + sein geh (klettern) auf den 
Gipfel - grimper sur le sommet 

Klimmzug m ® sport traction f [a la barre fixe] 


EEE EEE; = WE 
@ meist Pl (Anstrengung) acrobatie f; Klimmzüge 
machen faire des acrobaties 

Klimperkasten m fam casserole f (fam); (in einem 
Lokal) piano m bastringue (fam) 

klimpern ['klımpen] intr V & fam (spielen) auf der 
Gitarre/dem Klavier - gratter de la guitare/piano- 
ter 
© (metallisch klingen) Münzen, Schlüssel: tinter; das 
Klimpern le tintement 
© (ein Geräusch erzeugen) mit etw - faire tinter 
ge 

kling [klın] /nterj ding 

Klinge ['klına] <-, -n> flame f 
» mit jdm die -n kreuzen geh croiser le fer avec 
an (soutenu);jdn über die - springen lassen ver- 
altet faire passer qn au fil de l’&pee 

Klingel ['klın!] <-, -n> f sonnette f 

Klingelbeutel m panier m pour la quete Klingel- 
knopf m [bouton m de] sonnette f 

klingeln ['klın!n] I. intr V @ Radfahrer: tirer la son- 
nette; Wecker: sonner; an der Tür - sonner & la 
porte; das Klingeln eines Weckers la sonnerie; einer 
Türklingelle coup de sonnette 
© (herbeirufen) nach jdm - (im Hotel, Kranken- 
haus) sonner qn 
Il. tr V jdn aus dem Bett - tirer qn du lit en son- 
nant 
III. intr Vunpers es klingelt (an der Tür) on sonne; 
{in der Schule) ga sonne; es - lassen laisser sonner; 
wenn es zum zweiten Mal klingelt & la deu- 
xieme sonnerie 

hat es jetzt endlich geklingelt? fam ca y est, ca 
a fait tilt? /fam) 

Klingelton <-töne> m eines Telefons, Handys sonne- 
rie feinen - [aus dem Internet] herunterladen 
telecharger une sonnerie [de l’internet] Klingelzei- 
chen nt coup m de sonnette; auf das/ein - hin au 
coup de sonnette Klingelzug m cordon m de son- 
nette 

klingen ['klınan] <klang, geklungen> intr V &» (er- 
klingen) Glocke: sonner; Gläser: tinter 
@ (tönen) hohl - Behälter, Wand: sonner creux; 
fein/dumpf - Glocke, Gläser: avoir un tintement 
clair/etouffe; hell/rau - Stimme: sonner clair(e)/ 
rauque 
& (sich anhören) gut/interessant - Angebot, Vor- 
schlag: avoir l’air bien/interessant 

Klinik [kli:nık] <-, -en> f höpital m; (Privatklinik) cli- 
nique f 

Klinikum ['klirnikum, Pl: 'klirnikan] <-s, Kliniken> nt 
© (Klinik) C.H.U. m 
© kein Pl (Teil des Medizinstudiums) = internat m 

klinisch ['kliınıj] I. Adj Fallnecessitant une hospitali- 
sation; Test clinique 
II. Adv behandeln, versorgen en milieu hospitalier; 
- getestet teste(e) en laboratoire; - tot clinique- 
ment mort(e) 

Klinke ['klınka] <-, -n> f poignee f [de porte] 

»sich (Dat) die - in die Hand geben defiler sans 
discontinuer; die Bewerber gaben sich die - in 
die Hand les candidats n’ont pas cesse de defiler; -n 
putzen fam faire du porte-ä-porte 

Klinkenputzer(in) <-s, -> m{f} fam demar- 
cheur(-euse) m/f) Klinkenstecker m zısc 
connecteur m TRS 

Klinker ['klınke] <-s, -> m brique f [hollandaise] 

Klinkerbau <-bauten> m bätiment m en briquels] 
hollandaise[s] 

klinkern ['klınken] ir V (mit Klinkern versehen) 
recouvrir de briques 

klipp [klıp] »|jdm] - und klar sagen, dass far dire 
clair et net [a qn] que 

Klippe ['klıpa] <-, -n> f &cueil m 
»alle -n umschiffen &viter tous les &cueils 

klirren ['klıran] intr V & (gläsern tönen) Gläser: tin- 
ter; Fensterscheibe: vibrer; (beim Zerbrechen) faire un 
bruit de verre brise; das Klirren les vibrations pl; 
(beim Zerbrechen) le bruit de verre bris& 

@ (metallisch tönen) cliqueter; mit -den Sporen 
en faisant sonner les €perons; das Klirren le clique- 
tis 
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klirrend I. Adj Frost, Kälte glacial(e); wir haben -en 
Frost il gele a pierre fendre 
II. Adv kalt terriblement 

Klirrfaktor m zıec facteur m de distorsion 

Klischee [klife:] <-s, -s> nt @s. Klischeevorstel- 
lung 
& pej geh (Redensart) lieu m commun 
© tr cliche m 

klischeehaft Adj pej geh Bild, Vorstellung ster&oty- 
pe(e) 

Klischeevorstellung  stereotype m 

Klistier [klısttize] <-s, -e> nt MED lavement m 

Klistierspritze f men seringue f a lavement 

Klitoris [kliztorıs, Pl: 'klixtorıs, klitorride:s] <-, - 0 Kli- 
torides> f clitoris m 

Klitsche ['klıtfa] <-, -n> fpej fam petite boite f (fam) 

klitschnassfFR [klıtfnas] Adj s. Klatschnass 

klitzeklein ['kltss-] Adj fam riquiqui (fam) 

Klo [klo:] <-s, -s> nt fam W.-C. mpl, chiottes fpl 
(am) 

Kloake [klo'a:ka] <-, -n> f pejcloaque m 

Klobecken nt fam cuvette f de W.-C. 

Kloben ['klo:ban] <-s, -> m bille f [de bois] 

klobig ['klo:bıc] Adj Hände, Schuhe Epais(se); Möbel- 
stück massif(-ive) 

Klobrille f am lunette f de/des W.-C. Klobürste f 
fam brosse f a W.-C. Klodeckel m fam abattant m 
de/des W.-C. Klofenster nt fam fenötre f des 
chiottes (am) Klomann <-männer> m, -frau f 
Jam gardien m de chiottes/dame f pipi (fam) 

Klomuschel f a fam cuvette f des chiottes (fam) 

Klon [klo:n] <-s, -e> m BıoL clone m 

klonen ['klo:nan] tr V Bıoı cloner; das Klonen le clo- 
nage 

klönen ['kle:nan] intr V nDEuTscH fam tailler une 
bavette /fam); mit jdm - tailler une bavette avec qn 

Klopapier kein P! nt fam papier-toilette m 

klopfen ['klspfn] I. intr V © frapper; an die Tür - 
frapper A la porte, ans Fenster/an [o gegen] die 
Wand - frapper & la fenetre/taper contre le mur; 
(heftig) cogner contre la fen&tre/le mur; mit dem 
Besen an die Decke - taper du balai contre le pla- 
fond; mit dem Hämmerchen auf den Tisch - 
Auktionator: taper du marteau sur la table; das Klop- 
fen les coups mpl; ich habe ein Klopfen gehört 
jai entendu quelqu’un frapper; das Klopfen eines 
Motors le cliquetis [metallique] d’un moteur 
© (schlagen) jdm auf die Schulter - taper qn sur 
l’epaule 

® (pulsieren) Herz: battre 

, (hämmern) Specht: piquer du bec 
I. intr Vunperses klopft an der Tür on frappe & la 
porte 
II. tr V& (entfernen) sich (Dat) den Schnee vom 
Mantel/von den Schuhen - taper son manteau/ 
ses chaussures pour faire tomber la neige; den 
Staub aus den Kissen - battre les coussins [pour 
enlever la poussiere] 
© (hämmern) einen Nagel in die Wand - enfon- 
cer un clou dans le mur 
© (ausklopfen) battre Teppich 
&Ö GASTR attendrir Schnitzel, Roulade 

Klopfer ['klspfe] <-s, -> m & (Türklopfer) heurtoir m 
© (Teppichklopfer) tapette f 

klopffest Adjaut antidetonant(e) Klopffestigkeit f 
Fachspr. pouvoir m antid&tonant Klopfmassage f 
massage m par tapotement Klopfzeichen nt 
signal m (en frappant sur gc) 

Kloppe ['klapa] f NDEUTSCH fam von jdm - kriegen 
prendre une raclee de qn (fam) 

Klöppel ['klepl] <-s, -> m @ einer Glocke battant m 
© (Schlegel) baguette f 
© (Spitzenklöppel) fuseau m 

klöppeln ['kloepIn] I. intr V faire de la dentelle [au 
fuseau] 

Il. tr V ein Deckchen - faire une petite nappe en 
dentelle 

Klöppelspitze / dentelle f au[x] fuseaufx] 

kloppen ['klapn] NDEUTSCH fam I. tr V casser Steine; 
battre Teppich 
Il. r V sich mit jdm - se bagarrer avec qn (fam) 


